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10 JAHRE GARANTIE. QUALITÄT EIN LEBEN LANG.
Der Name nolte steht für Sicherheit, Langlebigkeit und Verantwortung.

Kundenzufriedenheit ist uns ein Anliegen, daher gewähren wir unseren Kunden

10 Jahre Garantie*. Alle Nolte-Produkte werden mit hohem Qualitätsanspruch und

viel Verantwortungsbewusstsein hergestellt. Darüber hinaus stellen wir uns auch

regelmäßig unabhängigen Tests – und erhielten dafür mehrfach Auszeichnungen

und Gütesiegel.

Für Ihr gutes, sicheres Gefühl beim Einrichten.

Unser hoher Qualitätsstandard zeigt sich in den Details, in der hochwertigen

Verarbeitung und dem Einsatz umweltfreundlicher Materialien.

n BQ zertifiziert – Bündnis für Qualität.

n DGM zertifiziert – Deutsche Gütegemeinschaft Möbel 

 steht für geprüfte Qualität, garantierte Sicherheit und gesundes Wohnen.

nolte ist Qualität

JAHREJAHRE
GARANTIEGARANTIE

 

NOLTE MEANS QUALITY. 10-YEAR GUARANTEE. QUALITY LASTING A LIFETIME.
The name stands for safety, long-lasting products and responsibility.
Because their satisfaction means so much to us, we give our customers a 10-year guarantee*. 
All nolte products are manufactured to high standards of quality and with a keen sense of 
responsibility. Plus, we regularly submit to independent tests, resulting in multiple awards and 
seals of approval – for reliable furnishings you can feel good about. 
The high standard of quality that we set for ourselves is evidenced by details such as high-calibre 
craftsmanship and the use of environmentally friendly materials.

n Certified by the Bündnis für Qualität quality assurance alliance of furniture manufacturers.
n Certified by the German Quality Assurance Association – a seal that stands for tested quality, 
 guaranteed safety and healthy living. 

NOLTE, C’EST LA QUALITÉ. GARANTIE DE 10 ANS. DE LA QUALITÉ POUR LA VIE.
Le nom de nolte est synonyme de sécurité, longévité et responsabilité.
La satisfaction de nos clients compte beaucoup pour nous ; c’est pourquoi nous leur accordons 
une garantie* de 10 ans. Tous les produits nolte sont fabriqués selon des exigences de qualité 
élevées et un très grand sens des responsabilités.
De plus, nous nous soumettons régulièrement à des contrôles indépendants et avons obtenu ainsi 
plusieurs distinctions et labels de qualité. Pour que vous ayez un agréable sentiment de sécurité 
quand vous vous installez. Notre standard de qualité élevé se retrouve dans les détails, dans la 
perfection du travail et dans l’utilisation de matériaux écologiques.

n Certifié BG - Alliance pour la qualité.
n Certifié DGM - Groupement de qualité allemand de l’industrie du meuble : est synonyme de 
 qualité contrôlée, de sécurité garantie et d’habitat sain.

 

NOLTE STAAT VOOR KWALITEIT. 10 JAAR GARANTIE. EEN LEVEN LANG KWALITEIT.
De naam nolte staat voor veiligheid, duurzaamheid en verantwoordelijkheidszin.
Klanttevredenheid gaat ons aan het hart en daarom bieden we onze klanten 10 jaar garantie*. 
Alle nolte-producten worden met veel aandacht voor kwaliteit en verantwoorde-lijkheidsgevoel 
gerealiseerd. Bovendien laten wij onze producten regel-matig door onafhankelijke instanties testen, 
en ontvingen al veel onderscheidingen en kwaliteitslabels. Zo bent u bij de aankoop van onze 
producten verzekerd van kwaliteit. De uitstekende kwaliteit wordt zichtbaar in de details, in de 
hoogwaardige verwerking en in het gebruik van milieuvriendelijke materialen.

n Gecertificeerd door de Bündnis für Qualität, een alliantie van Duitse meubelfabrikanten
 die hoge kwaliteit garandeert.
n Gecertificeerd door de Deutsche Gütegemeinschaft Möbel, een kwaliteitsinstituut voor meubelen 
 dat staat voor bewezen kwaliteit, garandeerde veiligheid en een gezonde woonomgeving.

*Gemäß den aktuell gültigen Garantiebedingungen.
*According to the current terms of guarantee.
*Selon les conditions de garantie en vigueur actuellement.
*Volgens de actuel geldige garantievoorwaarden.
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FOR SUPERIOR AIR QUALITY IN YOUR HOME 
Lead-free mirrors release virtually no volatile organic compounds (VOCs) or formaldehydes. 
Made without copper with no plasticizers (phthalates).

(Test results after 28 days)

AFSSET / AgBB

LEAD-FREE MIRROR

< 1.000 μg/m 10 μg/m

VOC Formaldehyde

< 10 μg/m < 5 μg/m Tested in aaccordance 
with ISO 16000, 
EUROFINS test

NO ADDED LEAD 
The natural lead content 
of this mirror is extremely 
small (less than 50 ppm), 
placing it well below all 
legally stipulated limits.

Lead content
600x less

Standard mirror 30-50.000 ppm

< 1.000 ppm

< 90 ppm

RoHS

U.S. federal law

< 50 ppm
LEAD-FREE
MIRROR

LEAD-FREE MIRROR

tested on dry paint as 
directed in ISO 11885, 
TÜV test 

SANS ADDITION DE PLOMB 
La teneur en plomb naturelle 
du miroir est extrêmement faible 
(moins de 50 ppm). Elle s’inscrit 
nettement en dessous de la limite 
inférieure prescrite par toutes les 
directives légales.

MIROIR SANS PLOMB

Mesure sur peinture sèche 
selon la norme ISO 11885, 
test du TÜV 

Teneur en plomb
600 fois plus faible

Miroir traditionnel 30-50.000 ppm

< 1.000 ppm

< 90 ppm

RoHS

US Federal

< 50 ppm
MIROIR
SANS PLOMB

POUR UNE BONNE QUALITÉ DE L’AIR DANS L’ESPACE INTÉRIEUR 
Les miroirs sans plomb n’émettent pratiquement aucuns composés organiques volatils (COV) et formaldéhydes. 
Le miroir est fabriqué sans cuivre et ne contient aucun plastifiant (phtalate).

(Valeurs après 28 jours)

AFSSET / AgBB

MIROIR SANS PLOMB

< 1.000 μg/m 10 μg/m

COV Formaldéhyde

< 10 μg/m < 5 μg/m
Mesure selon 
la norme ISO 16000,
Test d’EUROFINS 

Messing volgens 
de ISO 16000 norm,
EUROFINS test

VOOR EEN GOEDE LUCHTKWALITEIT BINNEN DE AFGESLOTEN RUIMTE 
Loodvrije spiegels scheiden praktisch geen vluchtige organische stoffen (VOS) en formaldehyde af. 
Er wordt geen koper gebruikt in het productieproces en het product bevat geen weekmakers (ftalaten).

(Meetwaarde na 28 dagen)

AFSSET / AgBB

LOODVRIJE SPIEGELS

< 1.000 μg/m 10 ug/m

VOS Formaldehyde

< 10 μg/m < 5 μg/m

ZONDER TOEVOEGING VAN LOOD 
Het natuurlijke loodgehalte van de 
spiegel is uitermate laag (minder 
dan 50 ppm). Het ligt ruim onder 
het wettelijk voorgeschreven 
maximum norm. 

LOODVRIJE SPIEGELS

Loodgehalte
600 maal lager

Standaard spiegels 30-50.000 ppm

< 1.000 ppm

< 90 ppm

RoHS

US Federal

LOODVRIJE
SPIEGELS < 50 ppm

Messing op een droge 
verflaag volgens ISO 
11885, TÜV test

FÜR GUTE LUFTQUALITÄT IM INNENRAUM
LEAD-FREE SPIEGEL setzen praktisch keine flüchtigen organischen 
Verbindungen (VOC) und Formaldehyde frei.

Er wird ohne Kupfer produziert und enthält keine Weichmacher (Phthalate).

(Messwerte 
nach 28 Tagen)

AFSSET / AgBB

LEAD-FREE 
SPIEGEL

< 1.000 μg/m 10 μg/m

VOC Formaldehyd

< 10 μg/m < 5 μg/m
Messung nach ISO 
16000, 
Test EUROFINS 

OHNE ZUSATZ VON BLEI
Der natürliche Bleigehalt des Spiegels ist extrem gering (unter 50 ppm). 
Er liegt weit unter der Untergrenze aller gesetzlichen Vorschriften.

Messung auf trockener Farbe 

nach ISO 11885, Test TÜV 

Bleigehalt
600-fach geringer

Standard
Spiegel

30-50.000 ppm

< 1.000 ppm

< 90 ppm

< 50 ppm

RoHS

US Federal

LEAD-FREE
SPIEGEL

OUR ENVIRONMENT. OUR CONTRIBUTION – NOLTE MEANS RESPONSIBILITY.
Our responsibility to the environment is evidenced in our sustainable production and in our promise to 
take no more from nature than we give back. In keeping with this responsibility, nolte has obtained 
certification from both the FSC® and the PEFC. Representing certification systems that are recognized 
throughout the world, each of these seals are awarded to products derived from socially responsible 
and environmentally sustainable forest management. Our furnishings also bear the "Blue Angel" seal, 
certifying their especially low emissions profiles.

GREEN ELECTRICITY – YOU CAN COUNT ON IT.
nolte Möbel manufactures its products using exclusively green electricity. While deciding to use green 
electricity shows a dedication to the environment, not all green electricity is generated in the same way. 
Green, natural and geothermal electricity products are derived from 100% renewable sources of energy, 
such as geothermal plants or hydroelectric power stations in Germany and Scandinavia. Awarded the 
gold Green Electricity label, natural electricity makes an important contribution to environmental protection. 
 

NOTRE ENVIRONNEMENT. NOTRE CONTRIBUTION – NOLTE: LE SENS DE LA RESPONSABILITÉ.
Notre sens de la responsabilité vis-à-vis de l’environnement se manifeste dans notre concept de 
production durable et dans la promesse de ne pas prendre à la nature plus que nous ne lui rendons. 
C’est pourquoi les meubles nolte sont certifiés FSC® et PEFC. Ces deux labels sont des systèmes 
de certification reconnus dans le monde entier; ils désignent les produits d’une exploitation forestière 
socialement acceptable et respectueuse de l’environnement. En outre, les meubles nolte portent 
également le label de l’Ange bleu, c’est-à-dire qu’ils sont particulièrement pauvres en émissions.

ÉLECTRICITÉ VERTE – VOUS POUVEZ VOUS Y FIER.
nolte Möbel fabrique ses produits exclusivement avec de l’« électricité verte ». Qui opte pour l’électricité 
verte veut du bien à l’environnement. Mais il y a électricité verte et électricité verte. Les courants écologique, 
naturel et géothermique proviennent à 100 % de sources d’énergie renouvelables : centrales hydrauliques 
scandinaves et régionales ou installations géothermiques. Porteur du « Label d’or courant vert », 
le courant écologique apporte une contribution importante à la protection de l’environnement.
 

ONS MILIEU. ONZE BIJDRAGE – NOLTE STAAT VOOR VERANTWOORDELIJKHEIDSZIN.
Ons verantwoordelijkheidsgevoel voor het milieu uit zich in duurzame producten en de belofte niet meer 
uit het milieu te halen dan we eraan teruggeven. Zodoende is nolte Möbel zowel FSC®- alsook PEFC 
gecertificeerd. Beide keurmerken maken deel uit van wereldwijd erkende certificeringssystemen en 
worden toegekend aan producten die verkregen zijn op basis van maatschappelijk verantwoord en 
duurzaam bosbeheer. nolte Möbel zijn bovendien onderscheiden met het Blaue Engel logo, wat betekent 
dat de meubels een heel lage emissie hebben.

GROENE STROOM – DAAR KUNT U VAN UITGAAN.
nolte Möbel worden uitsluitend met behulp van groene stroom gerealiseerd. Wie voor groene stroom 
kiest, kiest voor het milieu. Maar niet alle groene stroom is hetzelfde. Onze groene, natuurlijke en hydro-
elektrische stroom komen voor 100% voort uit duurzame energiebronnen, namelijk uit waterkrachtcentrales 
of hydro-elektrische centrales in Scandinavië of Duitsland. Bekroond met het gouden „Grüner Strom 
Label“ levert groene stroom een belangrijke bijdrage aan het milieu.

NOLTE IST VERANTWORTUNG.
Unsere Verantwortung gegenüber der Umwelt äußert sich in nachhaltiger Produktion

und in dem Versprechen, der Natur nicht mehr zu nehmen, als wir zurückgeben.

Daher verfügt nolte Möbel über die FSC®- als auch über die PEFC-Zertifizierung.

Bei beiden Siegeln handelt es sich um weltweit anerkannte Zertifizierungssysteme,

die Produkte aus sozialverträglicher und umweltgerechter Waldbewirtschaftung 

auszeichnen. Darüber hinaus sind nolte Möbel auch mit dem Blauen Engel aus-

gezeichnet, d. h. sie sind besonders emissionsarm.

OKÖSTROM – DARAUF KÖNNEN SIE SICH VERLASSEN.
nolte Möbel produziert seine Produkte ausschließlich mit Ökostrom. Wer sich für 

Ökostrom entscheidet, will der Umwelt Gutes tun. Aber Ökostrom ist eben nicht

gleich Ökostrom. Die Produkte Öko-, Natur- und Geostrom stammen zu 100 Prozent

aus erneuerbaren Energiequellen, nämlich aus skandinavischen und regional

gelegenenen Wasserkraftwerken oder Geothermieanlagen. Ausgezeichnet mit

dem „Grüner Strom Label“ in Gold, leistet der Naturstrom einen wichtigen Beitrag 

zum Umweltschutz.

4 5

COLLECTION

Unser Beitrag zur Umwelt

UNSERE UMWELT / OUR ENVIRONMENT / NOTRE ENVIRONNEMENT / ONS MILIEU



EASIER FOR MOVING
n You can assemble and disassemble your wardrobe frequently thanks  
 to the hardware used for assembling its sides. No need for drills or  
 screws to mount the hardware – just snap it all into place.
n Custom solutions that fit your needs down to the centimetre are espcially 
 helpful for the space and storage problems that arise during a move.

LONGER LASTING
n All of our door hinges show only the slightest evidence of wear – 
 despite having been opened and closed 40,000 times during testing.  
 Plus, all of our metal components come with certified anti-corrosion  
 protection.
n All of our elements (doors, shelves, bases, side panels...) have edging  
 all around to reduce the risk of injury. Edging also prevents elements  
 from swelling, which ensures that our furnishings will last and remain  
 stable for years to come.

UNE MEILLEURE ADAPTATION AUX DÉMÉNAGEMENTS
n Les quincailleries utilisées pour le montage des parois latérales des  
 armoires permettent de monter et de démonter l’armoire fréquemment. 
 La fixation s’effectue sans percer ou visser ; les éléments sont simple 
 ment assemblés.
n La fabrication sur-mesure au centimètre près résout, notamment lors  
 d’un déménagement, bien des problèmes de place et de rangement.

UNE PLUS GRANDE LONGÉVITÉ
n L’ensemble des charnières de portes ne présentent qu’une usure 
 minime - lors des tests, elles sont soumises 40 000 fois à un test  
 d’ouverture et de fermeture. De plus, toutes les pièces métalliques ont  
 une protection anticorrosion certifiée.
n La pose de chants au niveau de tous les éléments (portes, étagères,  
 socles, côtés...) évite les risques de blessures. De plus, le chant  
 empêche le gonflement des éléments et garantie ainsi une solidité et  
 une longévité durables.

GEMAKKELIJKER TE VERPLAATSEN
n Het beslag waarmee de kastzijden met elkaar verbonden worden, kan  
 steeds worden hergebruikt als de kast in en uit elkaar gehaald wordt.  
 Het beslag kan er zonder boren of schroeven worden ingezet.

n Maatwerk op de centimeter precies lost juist bij verhuizen ruimte- 
 en opbergproblemen op.

DUURZAMER
n Al onze deurscharnieren zijn nauwelijks aan slijtage onderhevig, terwijl  
 ze in een test 40.000 keer worden geopend en gesloten. Alle metalen  
 onderdelen hebben bovendien een gecertificeerde corrosievaste laag.

n Bekanting rondom alle bouwdelen (deuren, legplanken, sokkels,  
 zijpanelen...) voorkomt verwondingen. Hiermee wordt ook het uit 
 zetten van de elementen tegengegaan en het bevordert de stabiliteit  
 en de duurzaamheid.

Unser Versprechen – Ihr Vorteil

STRONGER
n To prevent bowing, all nolte shelves are at least 22 mm thick and  
 won't bend by more than 1 cm – even when subjected to an   
 extreme load of 100 kg/m².

SAFER AND MORE SECURE
n Our clothing rails are made of (crimped and welded) oval pipe that  
 can bear loads of up to 60 kg/m so that you can hang your favorite  
 shirts and suits securely.
n Cushion fittings not only reduce the strain on individual compo 
 nents – they also minimize the risk of pinching and injury.
n More protection for your clothes: dust brushes help keep dust away.

MORE ROBUST
n Despite constant opening and closing, sliding doors will stay easy 
 to open for years to come. Metal wall mounts, clothing rail mounts,  
 shelf supports and door hardware ensure long-term stability and  
 toughness.
n Threaded shelf supports with integrated pins (5 mm) accommodate  
 shelves and prevent them from sliding out.

UNE CAPACITÉ DE CHARGE PLUS ÉLEVÉE
n Pour éviter qu’elles se courbent toutes les étagères des armoires 
 nolte ont une épaisseur d’au moins 22 mm - et ne fléchissent que  
 d’1 cm au maximum même sous un poids de 100 kg/m².

DAVANTAGE DE SÉCURITÉ
n Pour que vous puissiez ranger vos chemises et costumes préférés en
  toute sécurité, les tringles sont constituées d’un tube ovale (plié et soudé)
  et peuvent supporter jusqu’à 60 kg/m.
n Des amortisseurs réduisent la pression sur les différents éléments  
 et, de plus, empêchent de se coincer et de se blesser.
n Vos vêtements sont mieux protégés : des balais minimisent la pénétration  
 de la poussière.

UNE PLUS GRANDE ROBUSTESSE
n Ouvrir – fermer – ouvrir - fermer : pendant de nombreuses années, vous  
 pourrez ouvrir quotidiennement les portes coulissantes très facilement.  
 Les supports de paroi arrière, les supports de tringles à vêtements, les  
 taquets d’étagère et les ferrures de portes en métal garantissent une  
 solidité et une robustesse durable.
n Taquets d’étagère vissés avec cheville intégrée (5 mm) pour porter  
 les étagères et empêcher toute extraction.

BELASTBAARDER
n Om doorbuigen tegen te gaan, zijn alle legplanken van nolte 
 minimaal 22 mm dik, en zelfs bij een zware belasting van 100 kg/m²  
 buigen de bodems hooguit 1 cm door.

VEILIGER
n Om uw lievelingshemden en pakken goed te kunnen weghangen, 
 zijn de kledingstangen gemaakt uit een ovale buis (gefelst en gelast) 
 en kunnen tot 60 kg/m belast worden.
n Dempingsbeslag vermindert niet alleen de belasting van de 
 afzonderlijke bouwdelen, maar voorkomt ook de kans op 
 kneuzingen en verwondingen.
n Uw kleding wordt beter beschermd: stofborsteltjes verminderen 
 het binnendringen van stofdeeltjes.

STEVIGER
n Open, dicht en weer open, dicht. U kunt de schuifdeuren jarenlang 
 elke dag gemakkelijk openen en sluiten. Achterwand-, kledingstang-,  
 legplankdragers en het deurbeslag uit metaal staan borg voor 
 duurzame stabiliteit en belastbaarheid.
n Geschroefde legplankdragers met een geïntegreerde stift (5 mm) 
 ter ondersteuning van de legplanken en om uittrekken tegen te gaan.

MEHR BELASTBARKEIT
n Um ein Durchbiegen zu vermeiden, sind alle nolte Schrankböden mindestens  

 22 mm stark – und biegen sich selbst bei der hohen Belastung von 100 kg/m²  

 nur maximal 1 cm durch.

MEHR SICHERHEIT
n Damit Sie Ihre Lieblingshemden und Anzüge sicher aufbewahren können, sind  

 Kleiderstangen aus ovalem Rohr (gefalzt und verschweißt) und bis 60 kg/m belastbar.

n Dämpfungsbeschläge reduzieren nicht nur die Belastung auf einzelne Bauteile, 

 sondern beugen Quetschungen und Verletzungsgefahren vor.

n Mehr Schutz für Ihre Kleider: Staubbürsten minimieren das Eindringen von Staub.

MEHR ROBUSTHEIT
n Auf-zu-auf-zu – Die Schiebetüren können Sie viele Jahre tagtäglich leicht öffnen. 

 Rückwandhalter, Kleiderstangenhalter, Bodenträger und Türbeschläge aus Metall 

 gewährleisten dauerhafte Stabilität und Belastbarkeit.

n Geschraubte Bodenträger mit integriertem Stift (5 mm) zur Aufnahme der 

 Fachböden und zur Sicherung gegen Auszug.

Mehr Umzugsfreundlichkeit
n Die zur Montage der Schrankseiten eingesetzten Beschläge lassen häufiges  

 Montieren und Demontieren des Schrankes zu. Zum Befestigen ist kein Bohren  

 oder Schrauben nötig; sie werden einfach aufgesteckt.

n Zentimetergenaue Maßanfertigung löst gerade bei einem Umzug Raum- und  

 Stauraumprobleme.

Mehr Langlebigkeit
n Alle Türscharniere weisen nur geringsten Verschleiß auf – dazu werden sie im Test 

 40.000 mal geöffnet und geschlossen. Alle Metallteile haben zudem einen zertifi- 

 zierten Antikorrosionsschutz.

n Rundumbekantung aller Bauteile (Türen, Fachböden, Sockel, Seiten...) beugt 

 Verletzungsgefahren vor. Ebenso wird das Aufquellen der Elemente verhindert 

 und dauerhafte Stabilität und Langlebigkeit gewährleistet.
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LORIANO 

Das Design der Fronten und der Grifflösungen gibt LORIANO ein unverwechselbares Aussehen. 

Die horizontal eingelassenen Griffmulden sind farblich abgesetzt und setzen elegante Akzente. 

Gleichzeitig ermöglichen sie das komfortable, sichere Öffnen. Als durchgängige Stilelemente 

verbinden Sie Schrank, Bett und Kommoden zu einem attraktiven Schlafraum.

LORIANO with front designs and handle solutions that simply defy comparison. Besides offering 

an easy, straightforward way to open the wardrobe doors, these horizontal, recessed handles 

create a colour contrast for elegant accents. Used as cohesive style elements in wardrobe, bed 

and chest of drawers they form a single, attractive bedroom.

Le design des façades et des poignées du programme LORIANO lui décerne un aspect unique.

La teinte des encoches horizontales est au choix et met l’accent par endroit avec élégance. Ces

encoches permettent en plus d’ouvrir les portes confortablement et sûrement. Comme éléments

de style constants elles accordent armoire, lit et commodes pour en faire une chambre à coucher

attrayante.

Het ontwerp van de fronten en handgrepen geeft LORIANO een unieke uitstraling. De horizontaal 

verzonken greepgroeven worden in een contrasterende kleur geleverd en zorgen zo voor een sierlijk 

accent. Tegelijkertijd kunnen deuren en laden er gemakkelijk en veilig mee worden geopend. 

Als terugkerend stijlelement in kast, bed en commode ontstaat er een aantrekkelijke slaapkamer.

Stauraum
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Ein scheinbar schwebendes Bett.

A bed that seemingly floats. 

Un lit qui semble flotter.

Een ogenschijnlijk zwevend bed.
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Sensor-Licht

Un lit qui semble flotter, un éclairage indirect sous le cadre et derrière le dosseret ainsi que 

le rappel des encoches sur le pied de lit – ce sont ces détails pratiques et visuels qui rendent 

LORIANO extrêmement joli. Les façades blanches avec les détails en teinte noyer naturel ou 

chêne Sonoma créent une chambre à coucher d’une rare beauté.

De indirecte verlichting onder het bed en achter het hoofdeinde in combinatie met het terugkerende 

ornament van de handgreepuitsparingen in het voetbord vormen de visuele en functionele details die 

LORIANO tot iets heel moois maken. Witte fronten met details in walnoten of veeneik geven de slaapkamer 

een hoge esthetische waarde.

Indirekte Beleuchtungen unter dem Bett und hinter dem Kopfteil sowie eine durchgängige Optik der 

Griffmulden auf dem Fußteil – es sind die visuellen und funktionalen Details, die LORIANO so außer-

gewöhnlich schön machen. Weiße Fronten mit Details in Walnuss oder Mooreiche schaffen einen 

Schlafraum mit hohem ästhetischen Wert.

Indirect lighting behind the headboard and below the bed, plus the uniform look of the recessed

handles at the foot of the bed: its visual and functional details are what make LORIANO so exceptionally 

attractive. White fronts with walnut or bog oak detailing create a bedroom with highly pleasing aesthetics.

14
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LORIANO

online

Auszug Typenübersicht  

Partial model overview / Extrait de l'ensemble de mod èles / Uittreksel Typeoverzicht

Frontfarben

Front colours / Couleurs des façades / Frontkleuren

Korpusfarben

Body colours / Couleurs des caissons / Rompkleuren

21 13

1  Polarweiß / Polar white / Blanc polaire / Poolwit

2  Walnuss-natur-Nb. / Imit. natural walnut / Imit. noyer naturel / Walnoten natuur imit.

3  Mooreiche-Nb. / Imit. bog oak / Imit. chêne pédonculé / Veeneiken imitatie

4  Grauspiegel* / Grey mirror* / Miroir gris* / Grijs-spiegel*

4*

*nur für Schwebetürenschränke / *only for sliding door wardrobes 

*uniquement pour armoires à portes coulissantes / *alleen voor Zweefdeurkasten

mit Spiegelfront / with mirrored front / avec façade en miroir / met spiegelfrontDekor / Decor / Finition / Decor

16

SCHLAFZIMMER / BEDROOMS / CHAMBRES À COUCHER / SLAAPKAMERS

17

COLLECTION LORIANO



RAVEO 
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La construction classique à poutres du programme RAVEO en chêne Sonoma captive grâce 

à ses surfaces naturelles rugueuses auxquelles s’opposent de façon séduisante les surfaces 

en laque blanche ou miroir gris. Cette combinaison crée une chambre à coucher équilibrée 

aux lignes nettes, au design élevé, provoquant un effet hors du commun.

Met zijn natuurgetrouwe, ruwe oppervlak prikkelt de traditionele balkenconstructie van RAVEO in 

Sonoma eiken de zinnen. De witte lak- of grijze spiegelfronten contrasteren er mooi bij, en door deze 

te combineren ontstaat er een sfeervolle slaapkamer in strakke lijnen, met een hoog designgehalte 

en een unieke uitstraling.

Die traditionellen Balkenkonstruktionen von RAVEO in Sonoma-Eiche begeistern durch natürlich-

raue Oberflächen. Im reizvollen Kontrast dazu stehen die Weißlack- oder Grauspiegel-Fronten. 

In der Kombination entsteht so ein in sich stimmiger Schlafraum mit klaren Linien, hohem Design-

anspruch und einzigartiger Wirkung.

With their natural, unfinished Sonoma oak surfaces, the traditional beams of RAVEO offer an exciting, 

attractive counterpoint to white gloss or grey mirror fronts. The combination produces a coherent look 

for your bedroom, with understated contours, a sophisticated design and a one-of-a-kind impact.

strukturierte
Oberfläche
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Korpusfarben

Body colours / Couleurs des caissons / Rompkleuren

Frontfarben

Front colours / Couleurs des façades / Frontkleuren

432 21 1

RAVEO

online

mit Spiegelfront / with mirrored front / avec façade en miroir / met spiegelfrontDekor / Decor / Finition / Decor

Auszug Typenübersicht  

Partial model overview / Extrait de l'ensemble de mod èles / Uittreksel Typeoverzicht

1  Polarweiß / Polar white / Blanc polaire / Poolwit

2  Sonoma-Eiche-Nb. / Imit. Sonoma oak / Imit. chêne Sonoma / Sonoma eiken imit.

3  Hochglanz weiß / High-gloss white / Blanc brillant / Hoogglans wit

4  Grauspiegel / Grey mirror / Miroir gris / Grijs-spiegel

22
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EVONA 

Elegante Rundungen sind das besondere Merkmal von EVONA. Neu in dem beliebten System 

sind schmeichelnde Formen, die sich um das Bettgestell ziehen und im geschwungenen Kopfteil 

fortgeführt werden. Wer es besonders gemütlich mag, wählt zudem die gepolsterte Version.

Elegant, rounded contours are the special hallmark of EVONA. New features for this popular 

system include flattering lines that wrap around the bed frame and continue up the curved 

headboard. An upholstered version is also available for those who like extra comfort.  

La caractéristique du programme EVONA sont ses rondeurs. La nouveauté de ce programme 

très apprécié sont ses formes flatteuses qui font le tour du cadre et qui se retrouvent dans la 

tête de lit arrondie. Celui qui aime le confort, choisi la version capitonnée. 

De sierlijke rondingen zijn het speciale kenmerk van EVONA. Nieuw in het geliefde systeem zijn 

de vloeiende vormen rondom het bedframe die voortgezet worden in het gebogen hoofdeinde. 

Voor wie het zich bijzonder gemakkelijk wil maken, is er de gecapitonneerde variant. 

Eine runde
Sache
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Die optionale indirekte Beleuchtung im Bettkopfteil setzt klare Akzente.

Optional indirect lighting in the headboard also provides distinctive accents.

L’accent est mis sur la tête de lit grâce à l’éclairage indirect optionnel.

De optionele indirecte verlichting in het hoofdbord van het bed zet een duidelijk accent.
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Schmeicheleien für die Sinne: Der Korpus im warmen Ulme-Echtholzeffekt zaubert eine 

unvergleichliche Wohlfühlatmosphäre in Ihr Schlafzimmer.

Flatter your senses: The body in warm, elm real wood effect adds a magical highlight to 

an incomparable atmosphere of wellness in your bedroom.

Des douceurs pour les sens: le corps en imitation orme véritable crée une atmosphère 

de bien-être incomparable dans votre chambre à coucher.

Zintuigstrelend! De romp in warme olmhoutlook zorgt voor een onovertroffen, behaaglijke 

sfeer in uw slaapkamer.

Heute wird
 Komfort
groß geschrieben
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1

Korpus- & Frontfarben

Body & front colours / Couleurs des caissons et des façades / Romp- & frontkleuren

Farbausführungen Bettrahmen 

Available colours for bed frames / Couleurs des cadres de lit / Kleuruitvoeringen bedframes

Farbausführungen Kopfteile

Colours for headboards / Couleurs des têtes de lit / kleuruitvoeringen hoofdeinde  

21 3

3 6

2 4

2 5 2 3 1 33 3 4 3 5

126151411

1

1

6

2

2 2 3 11 33

Auszug Typenübersicht  

Partial model overview / Extrait de l'ensemble de mod èles / Uittreksel Typeoverzicht

1  Polarweiß / Polar white / Blanc polaire / Poolwit

2  Ulme-Echtholz-Effekt / Elm real wood effect / Imit. orme véritable / Olm houteffect

3  Mooreiche-Nb. / Imit. bog oak / Imit. chêne noir cérusé / Veeneiken imitatie

4  Samtbraun / Brown velvet / Brun satiné / Bruin velours

5  Hochglanz weiß / High-gloss white / Blanc brilliant / Hoogglans wit

6  Hochglanz sahara / High-gloss sahara / Sahara brillant / Feutre brun chiné

7  Leder-Nb. weiß / Leather imitation white / Imitation cuir blanc / Leerimitatie wit

8  Leder-Nb. sahara / Leather imitation sahara / Imitation cuir sahara / Leerimitatie sahara

9  Leder-Nb. braun / Leather imitation brown / Imitation cuir brun / Leerimitatie bruin

97 8

EVONA

online

2

2 3

30

SCHLAFZIMMER / BEDROOMS / CHAMBRES À COUCHER / SLAAPKAMERS

31

COLLECTION EVONA



An Geradlinigkeit kaum zu überbieten! Hier ist alles bestens aufeinander abgestimmt. So findet

sich der Grauspiegel des Schrankes in den Beimöbeln sowie im Farbton der Nackenpolster 

wieder. Raffiniertes Detail: die vertikalen Lichtfugen im Kopfteil des Bettes.

Straightforward like no other! Everything in this system is perfectly coordinated, with the grey

mirrored surface of the wardrobe appearing in the chests and again in the shade of the neck 

roll. A stylish detail: Vertical lighting grooves in the headboard. 

Quasiment impossible de faire plus régulier! Ici tout est parfaitement accordé. Le miroir gris de

l’armoire se retrouve également sur les meubles d’appoint et dans le ton des coussins pour le 

cou. Un détail raffiné : les rainures verticales lumineuses dans la tête de lit. 

Deze rechte lijnen zijn nauwelijks te evenaren! Alles is hier perfect op elkaar afgestemd. Zo wordt

het grijsspiegel van de kast herhaald in de bijmeubels en in de kleur van de nekrol. Geraffineerd

detail: de verticale lichtvoegen in het hoofdbord van het bed.

RIVANA 

LED-Beleuchtung unter Ablageboard.

Bedienung erfolgt durch Aufklappen der Leuchte.

LED lighting under shelf.

Flip the lamp open for operation.

Éclairage LED sous l‘étagère.

L‘éclairage s‘allume à l‘ouverture de la lampe.

LED-verlichting onder aflegplankje.

Bediening d.m.v. opklappen van de lamp.

32
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RIVANA

online

Frontfarbe

Front colour / Couleur des façades / Frontkleur

Korpusfarben

Body colours / Couleurs des caissons / Rompkleuren

Farbausführungen Nackenpolster

Colours for neck supports / Couleurs des coussins pour le cou / Kleuruitvoeringen nekrollen

21

87

43 6

1  Polarweiß / Polar white / Blanc polaire / Poolwit

2  Satin-Esche-Nb. / Imit. satin ash / Imit. frêne satiné / Satijn-essen imit.

3  Walnuss-natur-Nb. / Imit. natural walnut / Imit. noyer naturel / Walnoten natuur imit.

4  Weißglas / White glass / Verre blanc / Witglas

5  Grauglas / Grey glass / Verre gris / Grijs-glas

6  Grauspiegel / Grey mirror / Miroir gris / Grijs-spiegel

7  Leder-Nb. weiß / Leather imitation white / Imitation cuir blanc / Leerimitatie wit

8  Leder-Nb. schwarz / Leather imitation black / Imitation cuir noir / Leerimitatie zwart

5

Auszug Typenübersicht  

Partial model overview / Extrait de l'ensemble de mod èles / Uittreksel Typeoverzicht

LED-Lichtband: 
nur passend für Schrankbreiten 280, 320 und 360 cm

LED light-band: 
can only be used for wardrobe widths 280, 320 and 360 cm

Bande lumineuse à LED : 
seulement pour armoires en largeurs 280, 320 et 360 cm

LED-lichtband: 
alleen passend voor kastbreedtes 280, 320 en 360 cm
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BELVENTO 

Klassisch-zeitlose Eleganz, durchdachte Funktionalität und angenehmer Komfort – BELVENTO ist das Schlafraumprogramm für hohe 

Ansprüche. Schnörkelloses Design bietet hier den ansprechenden Rahmen für praktische Details wie den optionalen Bettschubkasten.

Classic, timeless elegance, well-conceived functionality and pleasing comfort – BELVENTO is the bedroom collection for demanding tastes. 

Its uncomplicated design provides a sophisticated framework for practical details such as optional below-bed storage drawers.  

Une élégance classico contemporaine, une fonctionnalité bien conçue et un confort agréable – BELVENTO est le programme de chambre 

à coucher répondant à vos exigences. Le design sans fioriture offre un cadre optimal pour des détails pratiques tels que le tiroir sous le lit. 

Klassiek tijdloze elegantie, ingenieuze functionaliteit en aangenaam comfort. BELVENTO is het slaapkamerprogramma voor zij die hoge 

eisen stellen. Het eenvoudige design biedt hier het aantrekkelijke raamwerk voor praktische details, zoals de bedlades naar keuze.

Komfort
 Funktion
Design
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Betten machen
 leicht
  gemacht

Intelligent gelöst: Das Doppelbett lässt sich zum Beziehen oder zum Staubsaugen einfach auseinanderschieben. 

Und wenn Sie möchten, haben Sie mit wenigen Handgriffen zwei attraktive Einzelbetten.

An intelligent solution: the double bed is easy to move or even pull apart for changing the bed linens or vacuuming. 

And if you like, you can have two attractive twin beds in just a few steps.

Solutionné de façon intelligente : le lit double se sépare en deux parties afin de pouvoir changer les draps ou passer 

l’aspirateur. Et si vous le souhaitez, vous pouvez en un coup de main le transformer en deux lits simples très attrayants.

Intelligent opgelost. Het tweepersoonsbed kan tijdens het opmaken of stofzuigen gemakkelijk uit elkaar geschoven 

worden, en indien gewenst in een handomdraai in twee aantrekkelijke éénpersoonsbedden worden omgetoverd.

38

SCHLAFZIMMER / BEDROOMS / CHAMBRES À COUCHER / SLAAPKAMERS

39

COLLECTION BELVENTO



Mit BELVENTO erzielen Sie auch in kleinen Räumen oder Gästezimmern eine behagliche Schlaf-

Atmosphäre. Dazu tragen auch die optionalen Paneele mit beleuchtetem Glas bei. Sie verbinden die 

Nachtkommoden optisch mit dem Bett und schaffen so ein stimmiges Gesamtbild. Wertvollen 

Stauraum bietet der einfach zu bedienende Springauf-Bettkasten.

With BELVENTO you can create a cosy atmosphere even in small or guest bedrooms. The optional 

panels with illuminated glass contribute to the homely look, visually linking the bedside chests with 

the bed itself and ensuring a harmonious appearance. The leap-up storage compartment is easy to 

use and provides valuable storage space.  

Même dans vos petites pièces ou dans vos chambres d’amis vous pouvez créer une atmosphère 

agréable avec le programme BELVENTO. Tout particulièrement avec les panneaux arrières et les 

étagères en verre éclairées en option qui font le raccord avec le lit et créent ainsi une ensemble 

harmonieux. En choisissant le coffre de lit simple d’utilisation vous obtiendrez de l’espace de 

rangement supplémentaire.

Met BELVENTO creëert u ook in een kleine slaap- of logeerkamer een aangename sfeer. De panelen 

met verlicht glas naar keuze dragen daar bovendien aan bij. Zij verbinden de nachtkastjes optisch 

gezien met het bed, en zorgen zo voor een harmonieuze uitstraling. Waardevolle opbergruimte biedt 

de opspring-bedbak die zich eenvoudig laat openen.
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BELVENTO wirkt in der zeitgemäßen, aber dennoch zeitlosen Farbkombination Polarweiß und Sonoma-

Eiche-Nb. besonders angenehm. Abgerundete Details setzen dabei kleine, aber feine Akzente. Die Wahl 

eines hohen oder niedrigen Bettabschlusses hängt ganz von Ihrem persönlichen Geschmack ab.

BELVENTO is particularly appealing in the contemporary yet timeless white and Sonoma oak colour 

scheme. Rounded details set understated but sophisticated accents. Whether you select a high or 

low footboard is entirely a matter of your personal taste.  

BELVENTO a notamment un effet plaisant dans la combinaison moderne mais néanmoins classique 

des teintes blanc et chêne Sonoma. Des rondeurs dans les détails mettent l’accent ici et là. Le choix 

d’un pied de lit haut ou bas dépend totalement de votre goût personnel.

BELVENTO is bijzonder mooi in de moderne en tegelijk tijdloze kleurencombinatie wit met Sonoma 

eiken. De afgeronde details zorgen bovendien voor kleine, maar stijlvolle accenten. De keuze uit een 

hoge of lage bedomlijsting hangt helemaal af van uw persoonlijke smaak.
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BELVENTO

online

Farbausführungen

Available colours / Couleurs / Kleuruitvoeringen

21 43 5 7

1  Polarweiß / Polar white / Blanc polaire / Poolwit

2  Samtahorn-Nb. / Imit. velvet maple / Imit. érable satiné / Satijn-ahorn imitatie

3  Satin-Esche-Nb. / Imit. satin ash / Imit. frêne satiné / Satijn-essen imit.

4  Eiche-natur-Nb. / Imit. natural oak / Imit. chêne naturel / Eiken natuur imit.

5  Sonoma-Eiche-Nb. / Imit. Sonoma oak / Imit. chêne Sonoma / Sonoma eiken imit.

6  Ulme-Echtholz-Effekt / Elm real wood effect / Imit. orme véritable / Olm houteffect

7  Buche-natur-Nb. / Beech / Imit. hêtre naturel / Beuken

6

Auszug Typenübersicht  

Partial model overview / Extrait de l'ensemble de mod èles / Uittreksel Typeoverzicht

mit Spiegelfront / with mirrored front / avec façade en miroir / met spiegelfrontDekor / Decor / Finition / Decor
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LIMONE 
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Verschiedene Schrank- und Bettbreiten, harmonische Holztöne oder rustikale Designelemente 

verleihen dem Schlafzimmerprogramm seinen speziellen Charakter. Der Clou: Das Bett lässt sich 

ausschwenken – und erleichtert so das Reinigen und Staubsaugen unter dem Bett.

Wardrobes and beds come in a variety of widths; harmonious wood tones and rustic design 

elements give this bedroom programme its unique character. The main attraction: The movable 

bed makes it easier to clean and vacuum underneath.  

Un programme qui a du caractère : des armoires et des lits dans diverses largeurs, des tons 

harmonieux ou des éléments au design classique. Le clou : le lit double se sépare et facilite 

ainsi l’accès en dessous pour nettoyer et passer l’aspirateur.

Verschillende kast- en bedbreedtes, harmonische houttinten of rustieke designelementen geven 

aan het slaapkamerprogramma een speciaal karakter. De clou: het bed laat zich gemakkelijk 

draaien, zodat verschonen en stofzuigen onder het bed veel gemakkelijker wordt.

Betten machen
 leicht
  gemacht
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Le programme LIMONE se distingue par sa diversité et ses détails notables. Vous pouvez par 

exemple choisir la version avec les pieds visibles ou celle avec aspect flottant. Les panneaux 

à la tête de lit modifient également l’image. Des armoires à portes coulissantes et battantes 

ainsi que des commodes accordées finalisent l’ensemble.

LIMONE wordt gekenmerkt door een groot aantal interessante details. U kunt bijv. kiezen voor een

bed op poten of een optisch zwevend bed. Het paneel aan het hoofdbord verandert bovendien de

uitstraling. Bijpassende zweef- of draaideurkasten en commodes maken het tot een harmonieus

geheel.

LIMONE zeichnet sich durch Vielfalt und sehenswerte Details aus. Beispielsweise können Sie das

Bett mit Füßen oder optisch schwebend wählen. Die Paneele am Kopfteil verändert zudem die

Optik. Passende Schwebe- oder Drehtürenschränke sowie Kommoden runden den harmonischen

Gesamteindruck ab.

LIMONE is hallmarked by variety and handsome details. You can choose, for instance, between a

bed that rests on legs or that appears to be suspended, or change the look by trying out a different

headboard panel. Coordinating chests of drawers and sliding or hinged door wardrobes round out

the overall well-balanced feel of this series.
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Auszug Typenübersicht  

Partial model overview / Extrait de l'ensemble de mod èles / Uittreksel Typeoverzicht

LIMONE

online
Farbausführungen

Available colours / Couleurs / Kleuruitvoeringen

21 4

1  Polarweiß / Polar white / Blanc polaire / Poolwit

2  Satin-Esche-Nb. / Imit. satin ash / Imit. frêne satiné / Satijn-essen imit.

3  Ulme-Echtholz-Effekt / Elm real wood effect / Imit. orme véritable / Olm houteffect

4  Buche-natur-Nb. / Beech / Imit. hêtre naturel / Beuken

3

mit Spiegelfront / with mirrored front / avec façade en miroir / met spiegelfrontDekor / Decor / Finition / Decor
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COLUMBUS 
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Avec COLUMBUS découvrez une toute nouvelle sensation d’espace. Soyez le bienvenu et entrez dans 

un univers confortable et détendu. Celui-ci résulte de l’effet naturel apaisant du chêne noir cérusé qui 

habille l’armoire, le lit et les meubles d’appoint assortis. Le mélange avec des façades claires crée des 

contrastes séduisants tout en diffusant une agréable légèreté.

Met COLUMBUS ontdek je een totaal nieuwe ruimtebeleving. Laat je verleiden en dompel onder in een 

sfeer van ontspannen woongenot. Deze sfeer ontstaat door de rustgevende, natuurlijke werking van 

veeneiken voor kast, bed en mooi erop afgestemde bijmeubels. In combinatie met lichte fronten ontstaan 

er boeiende contrasten, die bovendien een aangename onbezorgdheid bewerkstelligen.

Entdecken Sie mit COLUMBUS ein ganz neues Raumgefühl. Lassen Sie sich willkommen heißen und 

tauchen Sie ein in die Atmosphäre entspannter Wohnlichkeit. Diese entsteht durch die beruhigende,  

natürliche Wirkung der Mooreiche bei Schrank, Bett und fein abgestimmten Beimöbeln. Die Kombination 

mit hellen Fronten bildet reizvolle Kontraste und vermittelt zudem angenehme Leichtigkeit.

Let COLUMBUS radically alter your sense of space. Make yourself at home and lose yourself in a 

comforting, relaxing atmosphere – an atmosphere generated by the soothing effect of the natural bog 

oak tones in the wardrobe, bed and carefully coordinated chests of drawers. Combining these with 

light-coloured fronts creates charming contrasts yet feels pleasantly lightweight.
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Mit der trendigen Oberfläche Lack weiß verleihen COLUMBUS-Schränke Ihrem Schlafraum eine helle, 

freundliche Ausstrahlung. Spiegel, Schubkästen und Oberflächen ergeben variiert viele Schrankkombi-

nationen. Die besondere Qualität der COLUMBUS-Schränke zeigt sich an den Funktionselementen: 

Schubkästen mit Vollauszug, Selbsteinzug und Dämpfung.

Trendy lacquer white-coloured surfaces on COLUMBUS wardrobes lend your bedroom a light, com-

forting atmosphere. A wide selection of mirrors, drawers and fronts provide a wide range of practical 

and style options for combining wardrobes. The special qualities of COLUMBUS wardrobes become 

clear when you take a look at the functional elements: drawers fully extendable and self-retracting 

with soft close effect.  

Dans la finition laque blanche à la mode, COLUMBUS illuminera votre intérieur. Avec les éléments 

à tiroirs, les miroirs et les diverses façades, vous composez à volonté. La qualité des éléments 

COLUMBUS s’exprime en particulier à travers les éléments avec tiroirs avec sortie totale, sur 

coulisse avec retour automatique et amortisseurs.

Met de oppervlakte lak wit geven COLUMBUS-kasten een heldere en vriendelijke uitstraling aan 

uw slaapruimte. Spiegels, laden en oppervlaktes zorgen voor een variatie aan kastcombinaties. 

De bijzondere kwaliteit van de COLUMBUS-kasten blijkt uit de functie-elementen: laden, vol 

uittrekbaar en zelfsluitend met demping.
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um die Ecke
verstaut

Große Türen, bis zu 60 cm breit, lassen die COLUMBUS-Schränke 

noch eleganter und großzügiger erscheinen. Zudem gewähren sie 

besseren Zugang zum großräumigen Innenbereich, der sich ganz 

individuell gestalten lässt – vor allem auch bei begehbaren Eck-

elementen.

Large doors, now up to 60 cm wide, make COLUMBUS wardrobes 

seem even more elegant and roomy. Plus, these doors provide easier 

access to the wardrobe‘s spacious interior (designed according to 

your specifications) – especially in the case of our walk-in corner units.

Grandes portes, également en 60 cm de large, rendent les armoires 

COLUMBUS plus élégantes et spacieuses. De plus elles permettent 

un accès plus facile à l’intérieur de l’armoire qui peut être aménagé 

très individuellement – surtout dans le meuble d’angle.

Grote deuren, tot 60 cm breed, geven de COLUMBUS-kasten een 

nog elegantere en royalere uitstraling. Bovendien geven de deuren 

beter toegang tot de ruim opgezette binnenkant. Het interieur van 

de kast kan bovendien volledig naar eigen inzicht worden ingedeeld 

– dit geldt ook voor de begaanbare hoekelementen.
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maßgenaue
Lösung

Schwierige räumliche Gegebenheiten wie z.B. Dachschrägen, Kniestöcke, Kamin, Rohrleitungen, 

Dach- oder Wandbalken sind für das COLUMBUS-Schranksystem kein Problem. 

The COLUMBUS wardrobe system makes light work of difficult rooms, e.g. with sloping ceilings, 

knee walls, chimneys, pipes, or beams in ceilings or walls.

Même les contextes architecturaux les plus défavorables tels que les sous pentes, les jambettes, les conduits 

de cheminée, les tuyaux et les poutres ne posent aucun problème pour le système d’armoire COLUMBUS. 

Moeilijke ruimtes met bijv. een schuin dak, drempel, schoorsteen, pijpleidingen, dak- of wand-

balken zijn voor het COLUMBUS kastsysteem geen enkel probleem.

COLUMBUS passt immer 
COLUMBUS - For the perfect fit every time / COLUMBUS s’adapte toujours / COLUMBUS past altijd
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COLUMBUS

online

Korpus- & Frontfarben

Body & front colours / Couleurs des caissons et des façades / Romp- & frontkleuren

21 3

1   Polarweiß / Polar white / Blanc polaire / Poolwit

2   Samtahorn-Nb. / Imit. velvet maple / Imit. érable satiné / Satijn-ahorn imitatie

3   Satin-Esche-Nb. / Imit. satin ash / Imit. frêne satiné / Satijn-essen imit.

4   Ulme-Echtholz-Effekt / Elm real wood effect / Imit. orme véritable / Olm houteffect

5   Buche-natur-Nb. / Beech / Imit. hêtre naturel / Beuken

6   Kirschbaum-natur-Nb. / Natural cherry / Imit. merisier naturel / Kersen natuur

7   Walnuss-natur-Nb. / Imit. natural walnut / Imit. noyer naturel / Walnoten natuur imit.

8   Silbereiche-Nb. / Imit. silver oak / Imit. chêne argenté / Zilver eiken imit.

9   Mooreiche-Nb. / Imit. bog oak / Imit. chêne noir cérusé / Veeneiken imitatie

10  Hochglanz weiß / High-gloss white / Blanc brilliant / Hoogglans wit

11  Hochglanz creme / High-gloss cream / Brillant crème / Hoogglans crème

12  Hochglanz sahara / High-gloss sahara / Sahara brillant / Feutre brun chiné

13  Samtbraun / Brown velvet / Brun satiné / Bruin velours

4

6

5

7 98

Frontfarben

Front colours / Couleurs des façades / Frontkleuren

10 11 1312

Alle Frontfarben auch verspiegelt lieferbar. 

All front colours are also available with mirrors.

Dans toutes les finitions sont aussi livrables avec miroir.

Alle frontkleuren zijn ook verspiegeld verkrijgbaar. 

Kombinationsmöglichkeiten 

Combination options / Exemples de compositions / Combinatiemogelijkheden

Langer Stangengriff: Endstücke chrom,

Mittelstück Alu-matt oder Korpusfarbe.

Long rail handle: end pieces chrome, mid-

section frosted aluminium or body colour.

Longue poignée : embouts chromés, milieu en 

alu mat ou teinte du caisson.

Lange staafgreep: kapjes chroom, 

middenelement alu-mat of rompkleur.

3 kurze Griffe zur Auswahl: 

mit klarem Design für praktische Handlichkeit 

und optische Attraktivität.

3 short handles available: with a clear design 

for practicability and an attractive look.

3 poignées courtes au choix : un design sobre, 

pratique et esthétique.

3 korte grepen ter keuze: met een helder 

design voor een comfortabel gebruik en 

optische aantrekkelijkheid.

46 
cm

40 
cm

50 
cm

50 
cm

40 
cm

100 
cm

40 
cm

40 
cm

100 
cm

40 
cm

115 
cm

160 
cm

50 
cm

200 
cm

40 
cm

Türen mit Dämpfung 
(oben und unten)

Cushioned doors 
(above and below)

Portes avec amortisseurs 
(en haut et en bas)

Deuren met demping 
(boven en onder)

Keine sichtbare Sockelblende

No visible base cover

Aucun socle apparent

Geen zichtbaar sokkelpaneel

Mit oder ohne Gehrungskranz

With or without a mitred 
pelmet

Avec ou sans corniche 
sur-mesures

Met of zonder verstekkrans

Untere Metallführung bei 
Falttüren

Lower metal guide rail for 
folding doors

Guide métallique en bas des 
portes pliantes

Onderste metalen geleiding 
bij vouwdeuren

Obere Metallführung bei 
Falttüren

Upper metal guide rail for 
folding doors

Guide métallique en haut 
des portes pliantes

Bovenste metalen geleiding 
bij vouwdeuren

Schubkästen mit Selbsteinzug und 
Dämpfung am Beispiel „Zubehör 
Deluxe“

Cushioned, self-retracting drawers for 
example from the “Deluxe accessories”

Tiroirs sur coulisses avec retour auto-
matique et amortisseur en exemple 
dans les « Accessoires Deluxe »

Zelfsluitende laden met demping aan 
het voorbeeld „Accessoires Deluxe”

223 cm

240 cm

Qualitätsmerkmale

Signs of quality / Marques de qualité / Kwaliteitskenmerken

Beim COLUMBUS Schranksystem kommen die Qualitätsansprüche von nolte 

voll zur Geltung. Die insgesamt hochwertige Verarbeitung wurde durch die 

Verfeinerung einzelner Details wie Dämpfung von Türen und Schubkästen 

weiter optimiert.

The quality standards from nolte find their full expression in the COLUMBUS 

wardrobe system. The fine manufacturing standards are now further improved 

with refinements of some details such as cushions for doors and drawers.

Les critères de Qualité de nolte se retrouvent tout particulièrement dans le 

système de rangements COLUMBUS. Les matériaux de qualité utilisés dans 

ce programme et les détails, comme les amortisseurs des portes et des 

tiroirs, le valorisent.

Bij het COLUMBUS kastsysteem komen de kwaliteitsvereisten van nolte ten 

volste tot hun recht. De rondom hoogwaardige verwerking werd door de 

verfijning van afzonderlijke details zoals de demping van deuren en laden 

verder geoptimaliseerd.
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COLORETTO 
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COLORETTO permet de créer son armoire de façon individuelle et loin du standard classique –

avec une façade symétrique ou asymétrique, avec sa commode intégrée verticale et pratique 

ainsi qu’avec sa façade multicolore charmante. De plus les surfaces anti-tâches faciles à nettoyer 

sont équipées d’un effet anti-marque de doigt. Un concept créatif et intelligent.

COLORETTO biedt de mogelijkheid een kast te creëren die de traditionele normen overstijgt.

een symmetrische of asymmetrische indeling en praktische, verticaal uittrekbare commode,

allerlei fraaie kleurencombinaties. Het vlekbestendige, reinigingsvriendelijke oppervlak voorzien 

van een antifingerprint laag. Een creatief en ingenieus doordacht concept.

COLORETTO ermöglicht Ihnen eine individuelle Schrankgestaltung jenseits klassischer Standards –

mit symmetrischer oder asymmetrischer Aufteilung, mit praktischem, vertikalem Kommodenauszug

sowie mit reizvoller Mehrfarbigkeit. Zusätzlich sind die schmutzabweisenden, reinigungsfreundichen

Oberflächen mit Anti-Fingerprint-Effekt ausgestattet. Ein kreativ und intelligent durchdachtes Konzept.

COLORETTO allows you to create a unique wardrobe that goes beyond classic standards: divide it

up symmetrically or asymmetrically, add a practical pull-out organizer or introduce a charming array

of multiple colours. Plus, the dirt-repellent, easy-to-clean surfaces of the COLORETTO come with

an anti-fingerprint film – a concept developed with creativity and intelligence.
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COLORETTO

online

Auszug Typenübersicht  

Partial model overview / Extrait de l'ensemble de mod èles / Uittreksel Typeoverzicht

Frontfarben

Front colours / Couleurs des façades / Frontkleuren

Korpusfarben

Body colours / Couleurs des caissons / Rompkleuren

21 1

1  Polarweiß / Polar white / Blanc polaire / Poolwit

2  Samtbraun / Brown velvet / Brun satiné / Bruin velours

3  Rijeka-Eiche-Nb. / Imitation Rijeka Oak / Imitation chêne Rijeka / Rijeka eiken imitatie

4  Terra matt* / Frosted terra* / Terra mat* / Terra mat*

5  Marone matt* / Frosted chestnut* / Marone mat* / Kastanje mat*

6  Lava matt* / Frosted lava* / Lava mat* / Lava mat*

4* 6*5*

ANTI-FINGERPR
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MARCATO ist das Programm mit vielen Ideen. Auch Schranklösungen mit einer geringen Tiefe von 

42 cm sind möglich. So lässt sich auch in Räumen mit wenig Platz – beispielsweise im Flur –

viel Stauraum schaffen. Der Sprossenlook der Front mit Chromleisten wirkt sehr modern, lockert

die große Fläche auf und vergrößert optisch den Flur. Schwebetüren sparen zusätzlich Platz.

MARCATO is a product line with lots of ideas. The programme also includes wardrobe solutions 

for depths as small as 42 cm, offering considerable storage space for rooms such as hallways 

where space is limited. The ultramodern latticed front with chrome strips loosens up the large 

surface area and makes the hall appear larger than it is. Sliding doors save still more room. 

Marcato est le programme aux milles visages. Désormais les armoires sont livrables avec une

profondeur réduite de 42cm. Ainsi vous pouvez créer du rangement dans les endroits les plus

étroits – comme par exemple dans le couloir. Les croisillons sur les portes dans la nouvelle finition 

chromée lui donnent un aspect très moderne, ils aèrent les grandes façades et agrandissent

optiquement le couloir. Les armoires à portes coulissantes épargnent d’autant plus de place.

MARCATO is het programma met veel ideeën. Ook kastoplossingen van slechts 42 cm diep behoren 

tot de mogelijkheden. Zo kan ook bij weinig ruimte, zoals bijvoorbeeld in de gang, opberg-ruimte 

gerealiseerd worden. De chromen sierstrips aan de voorzijde geven het kastfront een moderne 

uitstraling en het grote oppervlak iets luchtigs. De gang lijkt er groter door dan in werkelijkheid 

en met zweefdeuren wordt bovendien ruimte gespaard.

MARCATO 
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Reduziert und doch effektvoll: Dezente Leisten in Alu, Chrom oder Schwarz bilden zusammen mit 

innovativen Lichtstollen einen außergewöhlichen Rahmen für Ihre Schlafträume. Die vielfältigen 

Frontvarianten ermöglichen individuelle, edle Rauminszenierungen.

Reduced to the max: Discreet black, chrome or aluminium strips combine with innovative light fixture 

tunnels to create an extraordinary setting for your bedroom. The wide variety of front options allows 

you to design your room to your own tastes. 

Un programme simple qui fait de l’effet: Les baguettes décentes en alu mat, chrome ou noir en combi-

naison avec les colonnes lumineuses innovatrices produisent un cadre extraordinaire pour votre chambre 

à coucher. La diversité des façades rend possible des mises en scène individuelles et nobles.

Minimaal en toch decoratief. Discrete strips in alu, chroom of zwart vormen samen met innovatieve

lichtbanen een bijzonder kader voor uw slaapkamer. De ruime keuze aan fronten maakt een persoon-

lijke inrichting van uw slaapkamer mogelijk.
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Ob einfache Lösung im Jugendzimmer, optische Raumerweiterung im Flur oder Schranksystem über 

Eck – MARCATO lässt sich vielfältig und individuell nach Wunsch und Platzangebot zusammenstellen.

Whether you‘re looking for a simple solution for a child‘s room, hoping to make a hallway appear more 

spacious or installing a corner wardrobe system, MARCATO has the options you need for your individual 

tastes and space requirements.

Qu’il s’agisse d’une chambre pour adolescent, d’un élargissement optique de l’espace dans une 

entrée ou d’une composition d’armoire en angle – MARCATO se laisse composer á volonté selon les 

souhaits individuels et l’espace disponible.

Of het nu een eenvoudige oplossing betreft voor de tienerkamer, het optisch vergroten van het halop-

pervlak, of een kastsysteem dat de hoek insluit, MARCATO is op allerlei manieren en naar ieders wens 

en elke ruimte samen te stellen.
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Nur Ihr Geschmack entscheidet: Kristallspiegel, Grauspiegel oder Weißglas – bei MARCATO sehen 

Sie auf einen Blick, wie die Frontoptik die Stimmung im Schlafraum beeinflussen kann. Die Kombination 

mit Silbereiche begeistert vor allem anspruchsvolle Genießer, die einen modernen und eleganten Style 

bevorzugen. Erzeugen Sie bereits mit der Wahl Ihrer Möbel eine entspannte Ruheatmosphäre für 

schöne Nächte.

Your taste is all that counts: whether you choose crystal mirrors, grey mirrors or white glass, with 

MARCATO you immediately see how the front can affect the atmosphere in your bedroom. Add

silver oak for an exciting combination – especially for sophisticated connoisseurs who prefer a modern, 

elegant style. A relaxed, restful atmosphere for lovely nights all starts with your choice of furnishings.

Choisissez ce que vous préférez: Miroir cristal, miroir gris ou verre blanc – il suffi t d’un coup d’oeil pour 

voir que la façade de MARCATO a une influence sur l’ambiance de la chambre. L’ensemble en chêne 

argenté répond aux attentes de celui qui préfère un style moderne et élégant. Créez vousmême votre 

espace repos pour vos nuits de rêves en faisant le bon choix.

Laat je eigen smaak prevaleren: kristalspiegel, grijs-spiegel of witglas, bij MARCATO zie je in één 

oogopslag hoe de frontuitvoering de sfeer in een slaapkamer kan beïnvloeden. Vooral veeleisende

genieters die een moderne en elegante stijl prefereren, raken in vervoering van de combinatie met 

zilvereik. Door de keuze van je meubelstuk creëer je bij voorbaat een ontspannen en rustige sfeer 

voor mooie nachten.
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Wenn Sie Harmonie und Wärme schätzen, werden Sie MARCATO in Satin-Esche lieben. 

Lichtsäulen ziehen auch hier die Blicke magisch an.

If harmony and warmth are important to you, you‘ll love MARCATO in satin ash. 

Here again, light columns magically capture the attention of everyone who enters.

Si vous préférez l’harmonie et la chaleur, vous adorerez le programme MARCATO en 

frêne satiné. Les colonnes lumineuses attirent là aussi l’attention comme par magie.

Als u harmonie en warmte waardeert, zal MARCATO in satijn-essen u zeker bevallen. 

Lichtzuilen werken ook hier als magische blikvangers.

 Mitteltür-
 Dämpfung
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Ob akzentstarke Fronten in Schwarzglas als Blickfang oder Kombinationen mit Walnuss und 

Grauspiegel – einzig Ihr persönlicher Wohnstil ist ausschlaggebend. Lassen Sie sich inspirieren 

und wählen Sie in aller Ruhe Ihren Favoriten.

Do you like the powerful, eye-catching accent of a black-glass front? Or do you prefer combinations 

with walnut and grey mirrors? All that matters is your personal sense of style. Be inspired and select 

your favourites at your own pace.

Que sa façade soit en verre noir pour attirer l’attention ou en mélange de noyer naturel et miroir gris – seul 

votre propre style est déterminant. Laissez-vous inspirer et choisissez en toute tranquillité votre favoris.

Of je nu accentrijke fronten in zwartglas als blikvanger verkiest, of fronten in walnoten met grijs-spiegel, 

alleen jouw persoonlijke woonstijl is doorslaggevend. Laat je inspireren en kies in alle rust je favorieten uit.

Heute bin ich
 vielseitig
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Vornehm zurückhaltend und natürlich schön: die Schranklösung mit Fronten in 

Mooreiche, Buche oder Cabana in der klassischen Aufteilung mit drei Türen. 

Hier beweist MARCATO überzeugend, dass auch vertraute und bewährte Ideen 

immer wieder neu, modern und anziehend wirken können.

Graceful yet subdued and, of course, attractive: The wardrobe solution with 

bog oak, beech or cabana fronts with a classic three-door design. This is where 

MARCATO proves beyond all doubt that familiar, time-honoured ideas can 

always be reinvented for a modern, appealing effect. 

Discret et d’un esthétisme naturel: Les armoires de rangements avec les façades 

en Chêne noir cérusé, Hêtre naturel ou Noyer cabana dans la composition 

classique à trois portes. MARCATO prouve avec conviction que même les idées 

connues et éprouvées peuvent toujours avoir un effet innovateur, moderne et 

attrayant.

Sjijk ingetogen en onvervalst mooi: de kastoplossingen met fronten in veeneiken, 

beuken of cabana in de klassieke indeling met drie deuren. MARCATO toont 

hier overtuigend dat ook vertrouwde en bewezen ideeën steeds weer modern 

en aantrekkelijk kunnen zijn.
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Drehtürenschränke 

Hinged door wardrobes / Armoires à portes battantes / Draaideurkasten

Schwebetürenschränke

Sliding door wardrobes / Armoires à portes coulissantes / Zweefdeurkasten

*auch teilverspiegelt lieferbar / *also available with partial mirrored fronts / *livrablement également partiellement avec miroir / *ook leverbaar met gedeeltelijke spiegelfronten

VERSION 1  ohne Sprossen / without lattice bars / sans baguettes / zonder raamlijstjes

VERSION 2  mit 3 waagerechten Sprossen / with 3 horizontal lattice bars / avec 3 baguettes horizontales / met 3 horizontale raamlijstjes

VERSION 3  mit 4 waagerechten Sprossen / with 4 horizontal lattice bars / avec 4 baguettes horizontales / met 4 horizontale raamlijstjes

VERSION 4  mit 9 waagerechten Sprossen / with 9 horizontal lattice bars / avec 9 baguettes horizontales / met 9 horizontale raamlijstjes

VERSION 6  mit 5 waagerechten Sprossen / with 5 horizontal lattice bars / avec 5 baguettes horizontales / met 5 horizontale raamlijstjes

50/100/150/200/250/300/350 cm 50 cm (98x98 cm)

Ecke

Corner

Angle

Hoek

50/100/150/200/250/300/350 cm 50 cm (98x98 cm)

Ecke

Corner

Angle

Hoek

50/100/150/200/250/300/350 cm 50 cm (98x98 cm)

Ecke

Corner

Angle

Hoek

50/100/150/200/250/300/350 cm 50 cm (98x98 cm)

Ecke

Corner

Angle

Hoek

50/100/150/200/250/300/350 cm 50 cm (98x98 cm)

Ecke

Corner

Angle

Hoek

mit Spiegelfront / with mirrored front / avec façade en miroir / met spiegelfrontschlicht / plain / pleine / eenvoudig mit Glasfront / with glass front / avec façade en verre / met glasfront
197 cm

223 cm

240 cm

mit Spiegelfront / with mirrored front / avec façade en miroir / met spiegelfrontschlicht / plain / pleine / eenvoudig mit Glasfront / with glass front / avec façade en verre / met glasfront
197 cm

223 cm

240 cm

mit Glasfront / with glass front / avec façade en verre / met glasfront
197 cm

223 cm

240 cm

mit Glasfront / with glass front / avec façade en verre / met glasfront
197 cm

223 cm

240 cm

mit Glasfront / with glass front / avec façade en verre / met glasfront
197 cm

223 cm

240 cm

VERSION 1  ohne Sprossen / without lattice bars / sans baguettes / zonder raamlijstjes

VERSION 2  mit 3 waagerechten Sprossen / with 3 horizontal lattice bars / avec 3 baguettes horizontales / met 3 horizontale raamlijstjes

VERSION 3 mit 4 waagerechten Sprossen / with 4 horizontal lattice bars / avec 4 baguettes horizontales / met 4 horizontale raamlijstjes

VERSION 4  mit 9 waagerechten Sprossen / with 9 horizontal lattice bars / avec 9 baguettes horizontales / met 9 horizontale raamlijstjes

VERSION 6  mit 5 waagerechten Sprossen / with 5 horizontal lattice bars / avec 5 baguettes horizontales / met 5 horizontale raamlijstjes

240/270/300 cm 320/360/400 cm160/180/200 cm

mit Spiegelfront / with mirrored front / avec façade en miroir / met spiegelfrontschlicht / plain / pleine / eenvoudig mit Glasfront / with glass front / avec façade en verre / met glasfront
197 cm

223 cm

240 cm

240/270/300 cm160/180/200 cm

mit Spiegelfront / with mirrored front / avec façade en miroir / met spiegelfrontschlicht / plain / pleine / eenvoudig mit Glasfront / with glass front / avec façade en verre / met glasfront
197 cm

223 cm

240 cm

240/270/300 cm160/180/200 cm

mit Glasfront / with glass front / avec façade en verre / met glasfront
197 cm

223 cm

240 cm

240/270/300 cm160/180/200 cm

mit Glasfront / with glass front / avec façade en verre / met glasfront
197 cm

223 cm

240 cm

240/270/300 cm160/180/200 cm

mit Glasfront / with glass front / avec façade en verre / met glasfront
197 cm

223 cm

240 cm

***

***

320/360/400 cm

320/360/400 cm

320/360/400 cm

320/360/400 cm
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MARCATO

online

Korpus- & Frontfarben

Body & front colours / Couleurs des caissons et des façades / Romp- & frontkleuren

21 43 5

7

6

8 109

1   Polarweiß / Polar white / Blanc polaire / Poolwit

2   Samtahorn-Nb. / Imit. velvet maple / Imit. érable satiné / Satijn-ahorn imitatie

3   Satin-Esche-Nb. / Imit. satin ash / Imit. frêne satiné / Satijn-essen imit.

4   Sonoma-Eiche-Nb. / Imit. Sonoma oak / Imit. chêne Sonoma / Sonoma eiken imit.

5   Ulme-Echtholz-Effekt / Elm real wood effect / Imit. orme véritable / Olm houteffect

6   Buche-natur-Nb. / Beech / Imit. hêtre naturel / Beuken

7   Cabana-Nussbaum-Nb. / Imit. Cabana walnut / Imit. noyer Cabana / Cabana notenboom imit.

8   Walnuss-natur-Nb. / Imit. natural walnut / Imit. noyer naturel / Walnoten natuur imit.

9   Silbereiche-Nb. / Imit. silver oak / Imit. chêne argenté / Zilver eiken imit.

10  Mooreiche-Nb. / Imit. bog oak / Imit. chêne noir cérusé / Veeneiken imitatie

11  Weißglas / White glass / Verre blanc / Witglas

12  Saharaglas / Sahara glass / Verre sahara / Sahara-glas

13  Grauglas / Grey glass / Verre gris / Grijs-glas

14  Schwarzglas / Black glass / Verre noir / Zwartglas

15  Kristallspiegel / Crystal mirror / Miroir en cristal / Kristallen spiegel

16  Grauspiegel / Grey mirror / Miroir gris / Grijs-spiegel

Frontfarben

Front colours / Couleurs des façades / Frontkleuren

11 13 1614 15

Fronten mit Griff-und Zierleisten in Chrom, Schwarz oder Alu-matt

Fronts with handle fitments and decorative strips in chrome, frosted aluminium or black

Façades avec poignées et moulures en chrome, alu mat ou noir

Fronten met greep- en sierlijstjes in chroom, alu-mat of zwart

LED-Lichtsäulen optional zwischen zwei Schränken oder am Schrankende einsetzbar

LED light columns can be used as an option between two wardrobes or at the end of a wardrobe

Colonnes lumineuses LED aux choix entre deux armoires ou en fin de composition

LED-lichtzuilen zijn optioneel te gebruiken tussen twee kasten of aan het einde van een kast

12

Einfach die Griffleiste antippen!
Simply tap on handle fitment! 
Appuyer simplement sur la poignée!
Enkel de greeplijst aantikken!

push open

Elektromotorisches Öffnen 
Electromotive opening feature / Ouverture avec moteur électrique /
Elektromotorische opening
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Schrank-
Architektur
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Être en tête grâce à une architecture d’armoire moderne. ATTRACTION surprend sur toute la ligne avec 

son mélange de profondeurs et d’éléments différents – ici des portes coulissantes entre des éléments à 

portes battantes. Grâce au mélange de portes battantes et portes coulissantes, ATTRACTION devient 

un programme de rangement très variable pour solutionner tous les aménagements.

Voorsprong door moderne kastarchitectuur. De ATTRACTION is verrassend over de hele linie door

het spel met diepte en meerdere deurelementen – hier zweefdeuren met draaideuren aan iedere

kant. De combinatie van draai- en zweefdeuren maakt de ATTRACTION tot het variabele kastsysteem 

voor een totaaloplossing op maat.

Vorsprung durch moderne Schrankarchitektur. ATTRACTION überrascht auf der ganzen Bandbreite

mit dem Spiel von Tiefe und unterschiedlichen Türelementen – hier Schwebetüren umrahmt von

Drehtüren. Durch die Kombination von Dreh- und Schwebetüren wird ATTRACTION zum variablen

Schranksystem für maßgerechte Komplettlösungen.

Blazing a trail with modern wardrobe construction: The interplay of depth and a variety of door

elements make ATTRACTION full of surprises from start to finish. Shown here are sliding doors

surrounded by hinged doors. ATTRACTION combines hinged and sliding doors, making this

mix-and-match wardrobe system a complete solution tailored to your needs.

Eine runde
Sache
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ATTRACTION in Ulme-Echtholz-Effekt. Die Passepartout-Optik mit integrierter Beleuchtung verstärkt den glänzenden Gesamteindruck.

ATTRACTION in elm real wood effect. The faux passe partout with integrated lighting will intensify the overall glow.  

ATTRACTION en orme véritable. L’encadrement avec éclairages intégrés feront briller votre intérieur de mille feux. 

ATTRACTION in olm houteffect. De passe-partout-optiek met geïntegreerde verlichting versterkt het schitterende totaalbeeld.
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Wählen Sie das Raster für Ihre Schrankfront: 3 oder 7 Sprossen oder Sprossengitter in der jeweiligen 

Korpusfarbe sowie in Chrom oder Alu-matt.

Select the lattice modules for your wardrobe front: 3 or 7 horizontal bars or lattice work available 

in the same colour as the wardrobe body or in chrome or frosted aluminium.  

Vous avez le choix entre des façades avec 3 ou 7 baguettes horizontales ou croisillons dans 

le coloris du caisson, mais aussi chromées ou en aluminium mat. 

Kies het raster voor uw kastfront: met 3 of 7 horizontale roeden of raamlijstjes in de betreffende 

rompkleur, evenals in chroom of aluminium mat. 
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um die Ecke
verstaut
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Erleben Sie großzügiges Raumgefühl dank Schwebetürenschränken mit Spiegel oder spiegelndem 

Glas. Doppelter Raumgewinn: einmal gefühlt durch den optischen Eindruck, einmal real durch 

das enorme Platzangebot des Schrankinnenraums.

Let sliding door wardrobes with mirrors or mirrored glass make your room feel spacious. Twice as

spacious, actually: the optical illusion makes the room seem bigger, while the enormous amount 

of space inside the wardrobe really does give you more room.

Profitez d’un vaste espace de bien-être grâce à des armoires à portes coulissantes avec miroir 

ou verre reflétant. L’espace est deux fois plus grand : d’une part par l’effet d’optique et d’autre 

part réellement grâce à l’immense place à l’intérieur de l’armoire.

Beleef het royale ruimtegevoel dankzij zweefdeurkasten met spiegel of spiegelend glas. Dubbel 

ruimtevoordeel: enerzijds verkregen door de optische impressie en anderzijds door de enorme 

ruimte die de kast in werkelijkheid aan de binnenkant biedt.
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maßgenaue
Lösung

Schwierige räumliche Gegebenheiten wie z.B. Dachschrägen, Kniestöcke, Kamin, Rohrleitungen, 

Dach- oder Wandbalken sind für das ATTRACTION-Schranksystem kein Problem. 

The ATTRACTION wardrobe system makes light work of difficult rooms, e.g. with sloping ceilings, 

knee walls, chimneys, pipes, or beams in ceilings or walls.

Même les contextes architecturaux les plus défavorables tels que les sous pentes, les jambettes, les conduits 

de cheminée, les tuyaux et les poutres ne posent aucun problème pour le système d’armoire ATTRACTION.

Moeilijke ruimtes met bijv. een schuin dak, drempel, schoorsteen, pijpleidingen, dak- of wand-

balken zijn voor het ATTRACTION kastsysteem geen enkel probleem.

ATTRACTION passt immer 
ATTRACTION - For the perfect fit every time / ATTRACTION s’adapte toujours / ATTRACTION past altijd
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Korpus- & Frontfarben

Body & front colours / Couleurs des caissons et des façades / Romp- & frontkleuren

21 43 5

7

6

9

1   Polarweiß / Polar white / Blanc polaire / Poolwit

2   Samtahorn-Nb. / Imit. velvet maple / Imit. érable satiné / Satijn-ahorn imitatie

3   Ulme-Echtholz-Effekt / Elm real wood effect / Imit. orme véritable / Olm houteffect

4   Kirschbaum-natur-Nb. / Natural cherry / Imit. merisier naturel / Kersen natuur

5   Cabana-Nussbaum-Nb. / Imit. Cabana walnut / Imit. noyer Cabana / Cabana notenboom imit.

6   Walnuss-natur-Nb. / Imit. natural walnut / Imit. noyer naturel / Walnoten natuur imit.

7   Rijeka-Eiche-Nb. / Imitation Rijeka Oak / Imitation chêne Rijeka / Rijeka eiken imitatie

8   Silbereiche-Nb. / Imit. silver oak / Imit. chêne argenté / Zilver eiken imit.

9   Mooreiche-Nb. / Imit. bog oak / Imit. chêne noir cérusé / Veeneiken imitatie

10  Weißglas / White glass / Verre blanc / Witglas

11  Mattglas grün / Frosted glass green / Verre mat / Matglas groen

12  Saharaglas / Sahara glass / Verre sahara / Sahara-glas

13  Schokoglas / Chocolate glass / Verre choco / Chocoglas 

14  Schwarzglas / Black glass / Verre noir / Zwartglas

15  Grauspiegel / Grey mirror / Miroir gris / Grijs-spiegel

Frontfarben

Front colours / Couleurs des façades / Frontkleuren

10 151411

ATTRACTION

online

8

MIX-IT-Schwebetürenschränke

MIX-IT-Sliding door wardrobes / MIX-IT-Armoires à portes coulissantes / MIX-IT-Zweefdeurkasten

14

Drehtürenschränke 

Hinged door wardrobes / Armoires à portes battantes / Draaideurkasten

Schwebetürenschränke

Sliding door wardrobes / Armoires à portes coulissantes / Zweefdeurkasten

Schwebetüren-Farbkombinationen mit 3 waagrechten Sprossen, die nicht als StandardKomplettschrank 

vorgesehen sind, können innerhalb von ATTRACTION-MIX-IT individuell zusammengestellt werden.

The ATTRACTION-MIX-IT system allows you to assemble colour combinations for sliding door wardrobes 

with 3 horizontal lattice bars which are not intended to be used as a complete standard wardrobe, 

according to your own individual tastes.

Les armoires à portes coulissantes avec 3 baguettes horizontales dans des combinaisons de teintes qui 

ne sont pas proposées dans le programme standard d‘armoires complètes peuvent être crées individuellement 

grâce au programme MIX-IT d‘ATTRACTION.

Zweefdeur-kleurcombinaties met 3 horizontale raamlijstjes, die niet als complete standaardkasten bestemd zijn, 

kunt u binnen ATTRACTION-MIX-IT volgens uw wensen individueel samenstellen.

Fronten mit Griff- und Zierleisten in Chrom, Alu-matt und Korpusfarben

Fronts with handle fitments and decoration strips in chrome, frosted aluminium and body colour

Façades avec cadre et poignées en chrome, alu mat ou dans la teinte du caisson

Fronten met greep- en sierlijstjes in chroom, alu-mat en rompkleuren

223 cm

240 cm

223 cm

240 cm

223 cm

240 cm

223 cm

240 cm

223 cm

240 cm

60/120/180/240/300/360 cm

223 cm

240 cm

180/200/220/240 cm

223 cm

240 cm

223 cm

240 cm

223 cm

240 cm

270/300/330/360 cm
3 Griffe bei Rundelementen zur Auswahl: 

mit klarem Design für praktische Handlichkeit 

und optische Attraktivität.

There is a choice of 3 handles for rounded 

elements: with a clear design for practicability 

and an attractive look.

3 poignées pour éléments arrondis au choix :

un design sobre, pratique et esthétique.

Keuze uit 3 grepen voor rondelementen: 

met een helder design voor een comfortabel 

gebruik en optische aantrekkelijkheid.

12
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CRECIDO 

Kann ein großer Schrank Behaglichkeit ausstrahlen? Er kann – wenn er wie hier in zarten, hellen

Holztönen zur warmen Raumstimmung beiträgt. Ein Anblick, den man gerne täglich genießt.

Can a large wardrobe really exude an air of comfort? It can – if, as shown here, it has delicate, light-

wood tones that help lend a warm atmosphere to the room. A look you can enjoy each and every day. 

Une grande armoire peut-elle donner le sentiment de bien-être ? Oui elle peut – dans la mesure où, 

dans des nuances de bois douces et claires comme illustrée ci-dessus, elle contribue à l’ambiance 

chaleureuse de la pièce. Une vue dont vous ne vous lasserez jamais.

Kan een grote kast gezelligheid uitstralen? Dat kan zeker, als de kast zoals hier in zachte, lichte 

houtkleuren de warme kamersfeer benadrukt. Een aanblik waar je dagelijks van wilt genieten.

Das
an Höhe
XXL-Höhe
271 cm

+
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maßgenaue
Lösung271 cm

240 cm

223 cm

XXL

Schwierige räumliche Gegebenheiten wie z.B. Dachschrägen, Kniestöcke, Kamin, 

Rohrleitungen, Dach- oder Wandbalken sind für das CRECIDO-Schranksystem 

kein Problem. 

The CRECIDO wardrobe system makes light work of difficult rooms, e.g. with 

sloping ceilings, knee walls, chimneys, pipes, or beams in ceilings or walls.

Même les contextes architecturaux les plus défavorables tels que les sous pentes, 

les jambettes, les conduits de cheminée, les tuyaux et les poutres ne posent 

aucun problème pour le système d’armoire CRECIDO. 

Moeilijke ruimtes met bijv. een schuin dak, drempel, schoorsteen, pijpleidingen, 

dak- of wand-balken zijn voor het CRECIDO kastsysteem geen enkel probleem.

Hoch 
hinaus

CRECIDO passt immer 
CRECIDO - For the perfect fit every time / 

CRECIDO s’adapte toujours / CRECIDO past altijd
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Korpus- & Frontfarben

Body & front colours / Couleurs des caissons et des façades / Romp- & frontkleuren

21 43

1  Polarweiß / Polar white / Blanc polaire / Poolwit

2  Samtahorn-Nb. / Imit. velvet maple / Imit. érable satiné / Satijn-ahorn imitatie

3  Cabana-Nussbaum-Nb. / Imit. Cabana walnut / Imit. noyer Cabana / Cabana notenboom imit.

4  Walnuss-natur-Nb. / Imit. natural walnut / Imit. noyer naturel / Walnoten natuur imit.

5  Weißglas / White glass / Verre blanc / Witglas

6  Grauglas / Grey glass / Verre gris / Grijs-glas

7  Schwarzglas / Black glass / Verre noir / Zwartglas

8  Grauspiegel / Grey mirror / Miroir gris / Grijs-spiegel

Frontfarben

Front colours / Couleurs des façades / Frontkleuren

5 6 87

CRECIDO

online

Durch und durch starke Leisten – CRECIDO wartet mit vier unterschiedlichen Versionen auf: 

Alu-matt, Chrom, Alu-Graphit oder Korpusfarbe.

Powerful lines through and through – CRECIDO offers four different versions: 

frosted aluminium, chrome, aluminium-graphite or body colour. 

Des baguettes vraiment impressionnantes – la gamme CRECIDO se présente dans quatre 

versions différentes : alu mat, chrome, alu-graphite ou teinte du corps.

Door en door karakteristieke sierlijsten – bij CRECIDO kunt u kiezen uit vier soorten: 

alu-mat, chroom, alu-grafiet of rompkleur.  

MIX-IT-Schwebetürenschränke

MIX-IT-Sliding door wardrobes / MIX-IT-Armoires à portes coulissantes / MIX-IT-Zweefdeurkasten

Höhen & Breiten

Heights & Widths / Hauteurs & largeurs / Hoogtes & Breedtes

Schwebetüren-Farbkombinationen, die nicht als Standard-Komplettschränke vorgesehen sind, 

können innerhalb von CRECIDO-MIX-IT individuell zusammengestellt werden.

Colour combinations for sliding door wardrobes that are not intended as standard stand-alone units 

can be combined individually within the CRECIDO MIX-IT programme.

Les combinaisons de teintes pour les armoires à portes coulissantes qui ne sont pas proposées dans les 

armoires complètes standard peuvent être créées individuellement au sein du programme CRECIDO-MIX-IT.

Zweefdeur-kleurcombinaties, die niet als complete standaardkasten bestemd zijn, kunt u binnen 

CRECIDO-MIX-IT volgens uw wensen individueel samenstellen.

223 cm

240 cm

223 cm

240 cm

223 cm

240 cm

223 cm

240 cm

223 cm

240 cm

223 cm

240 cm

223 cm

240 cm

2223 cmm

22240 cm

271 cm

270/300/360 cm

2223 223 cmcm

22240 cmm

271 cm

180/200/240 cm

271 cm

180/200/240 cm

271 cm

270/300/360 cm

22223 23 cmcm

22240 2 cm
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SANTARA 

    

Schränke aus dem Programm SANTARA sind mehr als nützlicher Stauraum. Die zweigeteilten 

Fronten, wie hier in Saharaglas und Mooreiche, bringen Klarheit in den Raum und setzen das 

Raumwunder mit bis zu 3,60 m Breite elegant und zurückhaltend in Szene. 

SANTARA wardrobes are more than useful storage space. The two-piece fronts, shown here 

in Sahara glass and bog oak, lend clarity to your room and turn a spotlight on this miracle of space – 

up to 3.60 meters in width! – in a way that is both elegant yet reserved. 

Les armoires du programme SANTARA ne sont pas seulement des éléments de rangement utiles. 

Les façades en deux parties comme présentées ici en verre Sahara et chêne noir cérusé amènent 

de la luminosité dans la pièce et mettent le colosse d’une largeur allant jusqu’à 3,60 m de façon 

élégante et non imposante en scène. 

De kasten uit het SANTARA programma zijn meer dan een nuttige opbergruimte. De in twee 

segmenten gedeelde fronten, zoals hier in Saharaglas en veeneik, brengen helderheid in de kamer 

en zetten het ruimtewonder tot 3,60 m breed stijlvol en ingetogen op zijn plek. 

innovative
Lichtstollen
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Ob elegantes Grauspiegel-Polarweiß oder edles Silbereiche-Weißglas – die monumentale Klarheit 

überzeugt auf den ersten Blick. Doch beim näheren Betrachten begeistern auch die optionalen Details: 

die dezenten Aufsatzleuchten, die LED-Lichtleisten, die Griffleisten in Alu, Chrom oder Holzfarbe oder 

das Passepartout als Einfassung der Front. Auswählen und Stil genießen.

Grey mirrored surfaces in polar white or a classic combination of silver oak and white glass? It doesn’t 

matter – it will be love at first sight. Yet the closer you look, the more the optional details will excite you: 

the discreet mounted light fixtures, the LED lighting strips, the aluminium, chrome or wooden handles, 

and the passepartout that serves as the front trim. Just make your choice and then enjoy the style.

En mixte élégant miroir gris/blanc polaire ou en mélange noble chêne argenté/verre blanc – la clarté

monumentale vous convaincra au premier coup d’œil. Et pourtant en regardant de plus près ce sont 

les détails optionnels qui vous envoûteront: les éclairages décents, les colonnes lumineuses LED, les 

poignées en alu, chrome ou bois ainsi que les corniches avec encadrement pour coffrer la façade. 

Faîtes votre choix et appréciez le style. 

Of het nu de stijlvolle grijsspiegel-poolwit combinatie betreft, of de chique zilvereik-witglas combinatie, 

de monumentale helderheid overtuigt al op het eerste gezicht. Maar van iets dichterbij bekoren ook de 

optionele details: de aparte opzetarmatuur, de LED-lichtlijsten, de greeplijsten in aluminium, chroom, 

of houtkleur, en de passe-partout als frontomlijsting. Uitzoeken en stijl genieten.
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SANTARA

online

Korpus- & Frontfarben

Body & front colours / Couleurs des caissons et des façades / Romp- & frontkleuren

21 3 4 5

1  Polarweiß / Polar white / Blanc polaire / Poolwit

2  Ulme-Echtholz-Effekt / Elm real wood effect / Imit. orme véritable / Olm houteffect

3  Walnuss-natur-Nb. / Imit. natural walnut / Imit. noyer naturel / Walnoten natuur imit.

4  Silbereiche-Nb. / Imit. silver oak / Imit. chêne argenté / Zilver eiken imit.

5  Mooreiche-Nb. / Imit. bog oak / Imit. chêne noir cérusé / Veeneiken imitatie

6  Weißglas / White glass / Verre blanc / Witglas

7  Saharaglas / Sahara glass / Verre sahara / Sahara-glas 

8  Schwarzglas / Black glass / Verre noir / Zwartglas 

9  Grauspiegel / Grey mirror / Miroir gris / Grijs-spiegel

Frontfarben

Front colours / Couleurs des façades / Frontkleuren

6 98

Auszug Typenübersicht  

Partial model overview / Extrait de l'ensemble de mod èles / Uittreksel Typeoverzicht

Griffleisten in Chrom, Alu-matt oder Korpusfarbe

Handle fitments in chrome, frosted aluminium or body colour

Poignées en chrome, alu mat ou dans la teinte du caisson

Greeplijstjes in chroom, alu-mat of rompkleur

7
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RAVENNA 

Sind Sie eher der geradlinige Typ?

Are you more of a straightforward type?

Êtes-vous plutôt le type aimant les lignes droites?

Bent u eerder een rechtlijnig type?
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5 6

Eine praktische Lösung für lange Flure und enge Räume – Dank 

Tiefenkürzung können sich RAVENNA-Schwebetürenschränke 

als schlanke Variante, Platz sparend und Stauraum bietend, eng

an Wände schmiegen.

A practical solution for long halls and narrow rooms: the depth of 

RAVENNA sliding door wardrobes can be reduced, allowing them to 

fit snugly along the wall – a trim, spacesaving option that still offers 

storage space.

Une solution pratique pour de longs couloirs et des espaces rest-

reints – grâce à une découpe en profondeur, les armoires à portes 

coulissantes RAVENNA peuvent, sous forme de version réduite 

permettant de gagner de la place et offrant du rangement, se 

mouler aux murs.

Een praktische oplossing voor lange gangen en smalle kamers – 

dankzij het inkorten van de kastdiepte kan de RAVENNA zweefdeur-

kast als smalle variant dicht tegen de muur worden geplaatst en zo 

ruimte besparen en opbergruimte bieden.

RAVENNA

online

Korpus- & Frontfarben

Body & front colours / Couleurs des caissons et des façades / Romp- & frontkleuren

21 3 4

1  Polarweiß / Polar white / Blanc polaire / Poolwit

2  Samtahorn-Nb. / Imit. velvet maple / Imit. érable satiné / Satijn-ahorn imitatie

3  Buche-natur-Nb. / Beech / Imit. hêtre naturel / Beuken

4  Kirschbaum-natur-Nb. / Natural cherry / Imit. merisier naturel / Kersen natuur

5  Cabana-Nussbaum-Nb. / Imit. Cabana walnut / Imit. noyer Cabana / Cabana notenboom imit.

6  Walnuss-natur-Nb. / Imit. natural walnut / Imit. noyer naturel / Walnoten natuur imit.

7  Kristallspiegel / Crystal mirror / Miroir en cristal / Kristallen spiegel

8  Mattglas grün / Frosted glass green / Verre mat / Matglas groen

Frontfarben

Front colours / Couleurs des façades / Frontkleuren

Höhen & Breiten

Heights & Widths / Hauteurs & largeurs / Hoogtes & Breedtes

8

RAVENNA passt immer 
RAVENNA - For the perfect fit every time / 

RAVENNA s’adapte toujours / RAVENNA past altijd

Schwierige räumliche Gegebenheiten wie z.B. Dachschrägen, Kniestöcke, Kamin, Rohrleitungen, 

Dach- oder Wandbalken sind für das RAVENNA-Schranksystem kein Problem. 

The RAVENNA wardrobe system makes light work of difficult rooms, e.g. with sloping ceilings, 

knee walls, chimneys, pipes, or beams in ceilings or walls.

Même les contextes architecturaux les plus défavorables tels que les sous pentes, les jambettes, 

les conduits de cheminée, les tuyaux et les poutres ne posent aucun problème pour le système 

d’armoire RAVENNA.

Moeilijke ruimtes met bijv. een schuin dak, drempel, schoorsteen, pijpleidingen, dak- of wand-

balken zijn voor het RAVENNA kastsysteem geen enkel probleem.

197 cm

223 cm

240 cm

223 cm

240 cm

160/180/200 cm 240/270/300 cm 320/360 cm

7
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Ein leuchtendes Beispiel für zeitgemäße Eleganz: Die QINTO Schwebetürenschränke halten sich 

angenehm zurück. Einen Blickfang bilden lediglich die optionalen Lichtstreifen. Polarweiße Panelfronten 

unterstreichen den geradlinigen Aufritt – alternative Spiegelfronten vergrößern optisch den Raum.

A glowing example of contemporary elegance. QINTO sliding door wardrobes are pleasantly reserved, 

with optional lighting strips serving as their only eye-catching elements. Polar white panelled fronts 

underscore its straightforward style – alternative mirrored fronts will make your room look bigger. 

Un exemple clair d’élégance contemporaine : les armoires à portes coulissantes QUINTO sont très 

décentes. Seules les colonnes LED optionnelles attirent l’oeil. Les panneaux de portes en blanc polaire 

soulignent l’aspect rectiligne – l’alternative des façades en miroir gris agrandit optiquement l’espace.

Een lichtend voorbeeld voor moderne elegantie. De Qinto schuifdeurkasten zijn aangenaam ingetogen. 

De lichtstrippen naar keuze vormen hier de blikvanger. Poolwitte paneelfronten onderstrepen het strakke 

uiterlijk en de alternatieve spiegelfronten vergroten de kamer in optische zin.

QINTO
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 QINTO

online

1 3

1  Polarweiß / Polar white / Blanc polaire / Poolwit

2  Sonoma-Eiche-Nb. / Imit. Sonoma oak / Imit. chêne Sonoma / Sonoma eiken imit.

3  Samtbraun / Brown velvet / Brun satiné / Bruin velours

4  Kristallspiegel / Crystal mirror / Miroir en cristal / Kristallen spiegel

2 1 32

Frontfarben

Front colours / Couleurs des façades / Frontkleuren

Korpusfarben

Body colours / Couleurs des caissons / Rompkleuren

Auszug Typenübersicht  

Partial model overview / Extrait de l'ensemble de mod èles / Uittreksel Typeoverzicht

mit Spiegelfront / with mirrored front / avec façade en miroir / met spiegelfrontDekor / Decor / Finition / Decor
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Discrètes et néanmoins luxurieuses sont les façades du programme GRAVO. Les cercles gravés

sur les portes lui donnent un air contemporain et original. Les armoires ont de ce fait un aspect

très valorisant. Cette impression est confirmée par l’excellente qualité et fonctionnalité du produit.

De fronten van GRAVO zijn discreet en hebben toch een luxe uitstraling. Cirkelvormige graveersels

geven de deuren een moderne, originele touch. De zweefdeurkasten maken daardoor een hoogwaardige 

indruk. Deze indruk wordt nog eens bevestigd door de uitstekende kwaliteit en functionaliteit.

Dezent und dennoch luxuriös wirken die Fronten von GRAVO. Kreisförmige Gravuren geben den

Türen einen zeitgemäßen, ungewöhnlichen Touch. Die Schwebetürenschränke wirken dadurch

besonders hochwertig. Dieser Eindruck wird durch die hervorragende Qualität und Funktionalität

eindrucksvoll bestätigt. 

GRAVO fronts are discreet yet luxurious. Circular engraving lends the doors a unique, contemporary 

touch, and gives these sliding door wardrobes an air of exceptionally high quality. The wardrobes’ 

outstanding quality and functionality confirm that impression in a big way.

GRAVO 

GRAVO

online

Auszug Typenübersicht  

Partial model overview / Extrait de l'ensemble de mod èles / Uittreksel Typeoverzicht

Frontfarben

Front colours / Couleurs des façades / Frontkleuren

Korpusfarbe

Body colour / Couleur des caissons / Rompkleur

1

1  Polarweiß / Polar white / Blanc polaire / Poolwit

2  Motivglas weiß / Motif glass white / Verre à blanc / Motiefglas wit

3  Motivglas schwarz / Motif glass black / Verre à noir / Motiefglas zwart

2 3
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ORA 

Sind Sie eher der Typ für klare Formen? Dann passt zu Ihnen sicher 

das Schwebetürenschranksystem ORA mit der modernen Linien-

optik in Glas. Mit den Leisten seiner Sprossenmuster setzt ORA 

ganz besondere Akzente: Diese durchziehen die Schwebetüren 

waagerecht als dezente, aber wirkungsvolle Zierelemente.

Are you a fan of understated contours? If you are, then you're sure 

to like the ORA sliding door wardrobe system in glass and with a 

modern, lined look. ORA uses the decorative strips in its lattice work 

to add a truly interesting touch: running horizontally through the 

sliding doors these lines provide discreet yet effective accents.

Etes-vous plutôt le type souhaitant des formes claires et nettes ? 

Alors le système d’armoire à portes coulissantes ORA avec l’aspect 

moderne des lignes sur le verre est certainement le produit répon-

dant au mieux à vos souhaits. De par les baguettes, la gamme ORA 

se distingue tout particulièrement : il s’agit d’éléments décoratifs 

décents mais ayant néanmoins leur effet, traversant à l’horizontale 

les portes coulissantes.

Bent u meer het type voor heldere vormen? Dan past het ORA 

zweefdeurkastsysteem met het moderne lijnenspel in glas beslist 

bij u. Bij ORA zorgt het rooster van sierlijsten voor een bijzonder 

accent. Deze sierlijsten lopen horizontaal over de zweefdeurkast 

en vormen een decent maar effectief sierelement.

B
e
tt

 /
 B

e
d

 /
 L

it 
: 
C

U
B

A

136

SCHRANKSYSTEME / WARDROBE SYSTEMS / SYSTÈMES D’ARMOIRES / KASTSYSTEMEN

137

COLLECTION ORA



Durch und durch starke Leisten – ORA wartet mit vier unterschiedlichen Versionen auf: Alu-matt, Chrom, Alu-Graphit oder Korpusfarbe.

Powerful lines through and through – ORA offers four different versions: frosted aluminium, chrome, aluminium-graphite or body colour.

Des baguettes vraiment impressionnantes – la gamme ORA se présente dans quatre versions différentes : alu mat, chrome, alu graphite ou teinte du corps.

Door en door karakteristieke sierlijsten – bij ORA kunt u kiezen uit vier soorten: alu-mat, chroom, alu-grafiet of rompkleur.

Korpus- & Frontfarben

Body & front colours / Couleurs des caissons et des façades / Romp- & frontkleuren

21 3

1  Polarweiß / Polar white / Blanc polaire / Poolwit

2  Cabana-Nussbaum-Nb. / Imit. Cabana walnut / Imit. noyer Cabana / Cabana notenboom imit.

3  Walnuss-natur-Nb. / Imit. natural walnut / Imit. noyer naturel / Walnoten natuur imit.

4  Weißglas / White glass / Verre blanc / Witglas

5  Schwarzglas / Black glass / Verre noir / Zwartglas

6  Grauspiegel / Grey mirror / Miroir gris / Grijs-spiegel

Frontfarben

Front colours / Couleurs des façades / Frontkleuren

4 65

Auszug Typenübersicht  

Partial model overview / Extrait de l'ensemble de mod èles / Uittreksel Typeoverzicht

 ORA

online
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ARIAS 

Das ARIAS Ankleide- und Traversensystem bietet Ihnen die perfekte Lösung. 

Dank der Vielfalt der Kommoden-Programme ALEGRO, ACERO und CODA 

erhalten Sie die gestalterische Freiheit für Ihr individuelles Raumkonzept. 

(Mehr Auswahl sehen Sie auf den Seiten 190-225).

The ARIAS walk-in closet system with cross bars offers you the perfect solution. 

The variety of the ALEGRO, ACERO and CODA chest systems gives you the 

creative freedom to arrange your space however you want. (See page 190-225 

for more options).

Le système de traverses ARIAS pour dressing vous offre la solution optimale. 

Grâce à la diversité des programmes de meubles d’appoint ALEGRO, ACERO 

et CODA, vous avez l’entière liberté de créer un concept pour votre pièce bien 

adapté à vos besoins personnels. (Vous découvrirez l’ensemble de la gamme 

pages 190-225).

Met het ARIAS aankleed- en traversesysteem kunt u een perfecte planning 

maken. Dankzij de verschillende commodes van de bijmeubel-programma’s 

ALEGRO, ACERO en CODA behoudt u bovendien de vrijheid vorm te geven aan 

uw persoonlijke ruimteconcept. (Meer keuzemogelijkheden vindt u op de pagina‘s 

190-225).
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Planungsidee

Planning idea / Exemple de composition / Planningsidee

1 1 1 1 1 1

2 2 2 2 2

3 4

1 1 1 1 1 1

2 2 2 2 2

3
4 ›

Die perfekte
Ankleide

1  Polarweiß / Polar white / Blanc polaire / Poolwit

2  Samtahorn-Nb. / Imit. velvet maple / Imit. érable satiné / Satijn-ahorn imitatie

3  Buche-natur-Nb. / Beech / Imit. hêtre naturel / Beuken

4  Cabana-Nussbaum-Nb. / Imit. Cabana walnut / Imit. noyer Cabana / Cabana notenboom imit

5  Silbereiche-Nb. / Imit. silver oak / Imit. chêne argenté / Zilver eiken imit

6  Sicherheitsglas anthrazit / Security glass anthracite / Verre sécurit anthracite / Veiligheidsglas antraciet

Farben Fachböden

Colours shelves / Couleurs étagères / Kleuren legplanken

21 3 4 65

ARIAS

online
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SONYO 

LORIANO BETTENSYSTEM / BED SYSTEM / SYSTÈME DE LITS / BEDDENSYSTEEM
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Le système de Lit SONYO réalise presque tous vos vœux : avec 7 largeur de 90 à 200 cm, 

3 longueurs de 190 à 210 cm, des angles arrondis ou droits, 6 différents pieds de lit et 5 dosserets 

au choix, des bandes lumineuses et bien d’autres choses. Composez votre lit de rêve selon vos 

propres souhaits. Adapté à votre chambre, adapté à vos exigences.

Het beddensysteem SONYO kan bijna iedere wens vervullen: 7 breedtes van 90 tot 200 cm, 

3 lengtes van 190 tot 210 cm, scherpe en afgeronde hoeken, 6 verschillende bedpoot- en 

5 hoofdsteunmodellen, lichtstrips en nog veel meer. Stel uw droombed naar wens samen, 

in stijl met uw slaapkamer en uw behoeftes.

Das Bettensystem SONYO erfüllt nahezu jeden Wunsch: Mit 7 Breiten von 90 bis 200 cm, 3 Längen 

von 190 bis 210 cm, kantigen und abgerundeten Ecken, 6 unterschiedlichen Bettfuß- und 

5 Kopfteilvarianten, Lichtleisten und noch vielem mehr. Stellen Sie sich Ihr Traumbett nach Ihren 

persönlichen Wünschen zusammen. Passend zu Ihrem Raum, passend zu Ihren Ansprüchen.

Available in 7 widths between 90 and 200 cm, 3 lengths between 190 and 210 cm, 6 different styles 

of bed legs, 5 different headboards, with sharp or rounded corners, lighting strips, and much more, 

the SONYO bed system works for virtually any tastes. Create your own personal dream bed any 

way you like: the right bed for your room, the right bed for your needs.

BETTENSYSTEM / BED SYSTEM / SYSTÈME DE LITS / BEDDENSYSTEEM
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La tête de lit a plusieurs fonctions: d’une part elle est décorative et le couronnement de l’ensemble, 

d’autre part elle contribue de façon individuelle au confort du lit. Dans le système de lit SONYO 

vous pouvez choisir celle qui vous convient : droite, en vague, capitonnée, avec ou sans bande 

lumineuse. Configurez votre lit comme vous en avez toujours rêvé.

De hoofdsteun van een bed heeft meerdere functies. Enerzijds is het een blikvanger en bekroning 

van uw bed, anderzijds kan het persoonlijk comfort bieden. Bij het beddensysteem SONYO kunt 

u kiezen uit: recht, gebogen, gestoffeerd, met of zonder lichtstrip. Stel uw bed zo samen dat uw 

dromen werkelijkheid worden. 

Das Kopfteil eines Bettes hat mehrere Funktionen. Einerseits ist es Blickfang und Krönung des Bettes, 

andererseits kann es individuellen Komfort bieten. Beim Bettensystem SONYO haben Sie die Auswahl: 

gerade, geschwungen, gepolstert, mit oder ohne Lichtleiste. Gestalten Sie Ihr Bett so, wie Sie es schon 

immer geträumt haben.

The headboard serves a number of different purposes. It is the eye-catching highlight of the bed on 

the one hand, and can offer tailor-made comfort on the other. SONYO bed system gives you a choice: 

straight, curved, upholstered, with or without a lighting strip. Design the bed you’ve always dreamed of.

Liegehöhe
4-fach
verstellbar

BETTENSYSTEM / BED SYSTEM / SYSTÈME DE LITS / BEDDENSYSTEEM
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schwebende
 Optik
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 SONYO

online
15 18

Zusätzliche Farbausführungen Rückenlehnen

More finishes for headends / Teintes supplémentaires pour dosseret / Bijkomende kleuruitvoeringen rugleuningen

Farbausführungen Bettrahmen & Rückenlehnen

Available colours for bed frames and headboards / Couleurs des cadres de lit et des dosserets / Kleuruitvoeringen bedframes en rugleuningen

21 3 4

10 1298

16 17

141311

7

1   Polarweiß / Polar white / Blanc polaire / Poolwit

2   Samtahorn-Nb. / Imit. velvet maple / Imit. érable satiné / Satijn-ahorn imitatie

3   Satin-Esche-Nb. / Imit. satin ash / Imit. frêne satiné / Satijn-essen imit.

4   Eiche-natur-Nb. / Imit. natural oak / Imit. chêne naturel / Eiken natuur imit.

5   Sonoma-Eiche-Nb. / Imit. Sonoma oak / Imit. chêne Sonoma / Sonoma eiken imit.

6   Ulme-Echtholz-Effekt / Elm real wood effect / Imit. orme véritable / Olm houteffect

7   Buche-natur-Nb. / Beech / Imit. hêtre naturel / Beuken

8   Kirschbaum-natur-Nb. / Natural cherry / Imit. merisier naturel / Kersen natuur

9   Cabana-Nussbaum-Nb. / Imit. Cabana walnut / Imit. noyer Cabana / Cabana notenboom imit.

10  Walnuss-natur-Nb. / Imit. natural walnut / Imit. noyer naturel / Walnoten natuur imit.

11  Rijeka-Eiche-Nb. / Imitation Rijeka Oak / Imitation chêne Rijeka / Rijeka eiken imitatie

12  Silbereiche-Nb. / Imit. silver oak / Imit. chêne argenté / Zilver eiken imit.

13  Mooreiche-Nb. / Imit. bog oak / Imit. chêne noir cérusé / Veeneiken imitatie

14  Samtbraun / Brown velvet / Brun satiné / Bruin velours

15  Leder-Nb. weiß / Leather imitation white / Imitation cuir blanc / Leerimitatie wit

16  Leder-Nb. sahara / Leather imitation sahara / Imitation cuir sahara / Leerimitatie sahara

17  Leder-Nb. braun / Leather imitation brown / Imitation cuir brun / Leerimitatie bruin

18  Leder-Nb. schwarz / Leather imitation black / Imitation cuir noir / Leerimitatie zwart

5 6

Breite: 90/100/120/140/160/180/200 cm, Länge: 190/200/210 cm, Höhe: 42 cm

Width: 90/100/120/140/160/180/200 cm, Length: 190/200/210 cm, Height: 42 cm

Largeur: 90/100/120/140/160/180/200 cm, Longueur: 190/200/210cm, Hauteur: 42 cm

Breedte: 90/100/120/140/160/180/200 cm, Lengte: 190/200/210 cm, Hoogte: 42 cm

Unzählige Kombinationsmöglichkeiten 

Endless combinations / D’innombrables possibilités de combinaisons / Ontelbare combinatiemogelijkheden

2 Bettrahmen / bed frames / cadres de lit / beddenframes

21 Größen / sizes / tailles / maten

5 Kopfteile / headboards / têtes de lit / hoofdeinden

6 Fußvarianten / bed legs / versions de pied / bedpoten sets

14 Dekore / colours / décors / prints

4 Polsterfarben / upholstery colours / teintes de dosseret capitonné / kleuren bekleding

BETTENSYSTEM / BED SYSTEM / SYSTÈME DE LITS / BEDDENSYSTEEM
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SONYO+
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Aller se coucher plus agréablement et avec plus de facilité : les lits du programme haut de gamme Sonyo+ 

ont une hauteur confortable de 48cm. Là aussi vous pouvez combiner les différents éléments de votre lit 

comme vous le souhaitez. Les différentes largeurs, les têtes de lit variées, le choix des pieds de lit ainsi 

que les angles arrondis ou carrés du cadre vous permettrons de créer votre lit individuel dans lequel 

vous vous sentirez à l’aise.

Probleemloos en relaxed naar bed. Met een hoogte van 48 cm is SONYO+ de meest comfortabele 

variant binnen het SONYO bedsysteem. Ook dit bed kunt u geheel naar eigen wens samenstellen. 

Meerdere breedtes, hoofdeinden en poten, alsook rechte of afgeronde hoeken maken een persoon-

lijke combinatie mogelijk.

Einfacher und bequemer schlafen gehen: Mit 48 cm Höhe ist SONYO+ die Komfortvariante des 

hochwertigen Bettensystems SONYO. Auch hier können Sie ganz flexibel Ihr Bett nach Wunsch 

zusammenstellen. Verschiedene Breiten, Kopfteile und Füße sowie kantige oder abgerundete 

Ecken ermöglichen Ihre individuelle Wohlfühl-Kombination.

Go to sleep easier and more comfortably: at 48 cm tall, SONYO+ is the comfort version of the premium 

quality SONYO bed system. Put your bed together however you like, selecting from a variety of 

widths, headboards, bed legs and angled or rounded corners to create your own personal feel-good 

combination.

Höhe 48 cm
– mehr Komfort

Das
an Höhe

+
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SONYO+

online

15 18

Zusätzliche Farbausführungen Rückenlehnen

More finishes for headends / Teintes supplémentaires pour dosseret / Bijkomende kleuruitvoeringen rugleuningen

Farbausführungen Bettrahmen & Rückenlehnen

Available colours for bed frames and headboards / Couleurs des cadres de lit et des dosserets / Kleuruitvoeringen bedframes en rugleuningen

21 3 4

10 1298

16 17

11

1   Polarweiß / Polar white / Blanc polaire / Poolwit

2   Samtahorn-Nb. / Imit. velvet maple / Imit. érable satiné / Satijn-ahorn imitatie

3   Satin-Esche-Nb. / Imit. satin ash / Imit. frêne satiné / Satijn-essen imit.

4   Eiche-natur-Nb. / Imit. natural oak / Imit. chêne naturel / Eiken natuur imit.

5   Sonoma-Eiche-Nb. / Imit. Sonoma oak / Imit. chêne Sonoma / Sonoma eiken imit.

6   Ulme-Echtholz-Effekt / Elm real wood effect / Imit. orme véritable / Olm houteffect

7   Buche-natur-Nb. / Beech / Imit. hêtre naturel / Beuken

8   Kirschbaum-natur-Nb. / Natural cherry / Imit. merisier naturel / Kersen natuur

9   Cabana-Nussbaum-Nb. / Imit. Cabana walnut / Imit. noyer Cabana / Cabana notenboom imit.

10  Walnuss-natur-Nb. / Imit. natural walnut / Imit. noyer naturel / Walnoten natuur imit.

11  Rijeka-Eiche-Nb. / Imitation Rijeka Oak / Imitation chêne Rijeka / Rijeka eiken imitatie

12  Silbereiche-Nb. / Imit. silver oak / Imit. chêne argenté / Zilver eiken imit.

13  Mooreiche-Nb. / Imit. bog oak / Imit. chêne noir cérusé / Veeneiken imitatie

14  Samtbraun / Brown velvet / Brun satiné / Bruin velours

15  Leder-Nb. weiß / Leather imitation white / Imitation cuir blanc / Leerimitatie wit

16  Leder-Nb. sahara / Leather imitation sahara / Imitation cuir sahara / Leerimitatie sahara

17  Leder-Nb. braun / Leather imitation brown / Imitation cuir brun / Leerimitatie bruin

18  Leder-Nb. schwarz / Leather imitation black / Imitation cuir noir / Leerimitatie zwart

5 6

2 Bettrahmen / bed frames / cadres de lit / beddenframes

21 Größen / sizes / tailles / maten

5 Kopfteile / headboards / têtes de lit / hoofdeinden

6 Fußvarianten / bed legs / versions de pied / bedpoten sets

14 Dekore / colours / décors / prints

4 Polsterfarben / upholstery colours / teintes de dosseret capitonné / kleuren bekleding

Unzählige Kombinationsmöglichkeiten 
Endless combinations / D’innombrables possibilités de combinaisons  
Ontelbare combinatiemogelijkheden

Breite: 90/100/120/140/160/180/200 cm, Länge: 190/200/210 cm, Höhe: 48 cm

Width: 90/100/120/140/160/180/200 cm, Length: 190/200/210 cm, Height: 48 cm

Largeur: 90/100/120/140/160/180/200 cm, Longueur: 190/200/210cm, Hauteur: 48 cm

Breedte: 90/100/120/140/160/180/200 cm, Lengte: 190/200/210 cm, Hoogte: 48 cm

1413

7
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Mit BELVENTO-Betten erzielen Sie auch in kleinen Räumen oder Gästezimmern eine behagliche Schlaf-

Atmosphäre. Dazu tragen auch die optionalen Paneele mit beleuchtetem Glas bei. Sie verbinden 

die Nachtkommoden optisch mit dem Bett und schaffen so ein stimmiges Gesamtbild. Wertvollen 

Stauraum bietet der einfach zu bedienende Springauf-Bettkasten.

With BELVENTO-beds you can create a cosy atmosphere even in small or guest bedrooms. The 

optional panels with illuminated glass contribute to the homely look, visually linking the bedside 

chests with the bed itself and ensuring a harmonious appearance. The leap-up storage compartment 

is easy to use and provides valuable storage space.  

Même dans vos petites pièces ou dans vos chambres d’amis vous pouvez créer une atmosphère 

agréable avec le programme BELVENTO-lits. Tout particulièrement avec les panneaux arrières et 

les étagères en verre éclairées en option qui font le raccord avec le lit et créent ainsi une ensemble 

harmonieux. En choisissant le coffre de lit simple d’utilisation vous obtiendrez de l’espace de 

rangement supplémentaire.

Met BELVENTO-bedden creëert u ook in een kleine slaap- of logeerkamer een aangename sfeer. 

De panelen met verlicht glas naar keuze dragen daar bovendien aan bij. Zij verbinden de nachtkastjes 

optisch gezien met het bed, en zorgen zo voor een harmonieuze uitstraling. Waardevolle opbergruimte 

biedt de opspring-bedbak die zich eenvoudig laat openen.

BELVENTO 

160
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BELVENTO

online

Farbausführungen

Available colours / Couleurs / Kleuruitvoeringen

21 43 5 7

1  Polarweiß / Polar white / Blanc polaire / Poolwit

2  Samtahorn-Nb. / Imit. velvet maple / Imit. érable satiné / Satijn-ahorn imitatie

3  Satin-Esche-Nb. / Imit. satin ash / Imit. frêne satiné / Satijn-essen imit.

4  Eiche-natur-Nb. / Imit. natural oak / Imit. chêne naturel / Eiken natuur imit.

5  Sonoma-Eiche-Nb. / Imit. Sonoma oak / Imit. chêne Sonoma / Sonoma eiken imit.

6  Ulme-Echtholz-Effekt / Elm real wood effect / Imit. orme véritable / Olm houteffect

7  Buche-natur-Nb. / Beech / Imit. hêtre naturel / Beuken

6

Betten machen
 leicht
  gemacht

Intelligent gelöst: Das Doppelbett lässt sich zum Beziehen oder zum Staubsaugen einfach auseinanderschieben. 

Und wenn Sie möchten, haben Sie mit wenigen Handgriffen zwei attraktive Einzelbetten.

An intelligent solution: the double bed is easy to move or even pull apart for changing the bed linens or vacuuming. 

And if you like, you can have two attractive twin beds in just a few steps.

Solutionné de façon intelligente : le lit double se sépare en deux parties afin de pouvoir changer les draps ou passer 

l’aspirateur. Et si vous le souhaitez, vous pouvez en un coup de main le transformer en deux lits simples très attrayants.

Intelligent opgelost. Het tweepersoonsbed kan tijdens het opmaken of stofzuigen gemakkelijk uit elkaar geschoven 

worden, en indien gewenst in een handomdraai in twee aantrekkelijke éénpersoonsbedden worden omgetoverd.

Die Wahl eines hohen oder niedrigen Bettabschlusses hängt ganz von Ihrem persönlichen Geschmack ab.

Whether you select a high or low footboard is entirely a matter of your personal taste.  

Le choix d’un pied de lit haut ou bas dépend totalement de votre goût personnel.

De keuze uit een hoge of lage bedomlijsting hangt helemaal af van uw persoonlijke smaak.

Schnörkelloses Design bietet hier den ansprechenden Rahmen für praktische Details wie den optionalen Bettschubkasten.

Its uncomplicated design provides a sophisticated framework for practical details such as optional below-bed storage drawers.  

Le design sans fioriture offre un cadre optimal pour des détails pratiques tels que le tiroir sous le lit. 

Het eenvoudige design biedt hier het aantrekkelijke raamwerk voor praktische details, zoals de bedlades naar keuze.

Breite: 90/100/120/140/160/180/200 cm, Länge: 200/210 cm, Höhe: 48 cm

Width: 90/100/120/140/160/180/200 cm, Length: 200/210 cm, Height: 48 cm

Largeur: 90/100/120/140/160/180/200 cm, Longueur: 200/210 cm, Hauteur: 48 cm

Breedte: 90/100/120/140/160/180/200 cm, Lengte: 200/210 cm, Hoogte: 48 cm
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EPICO Liegehöhe
3-fach
verstellbar
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Ouverture d’esprit pour de nouvelles visions: les formes organiques apportent plus d’harmonie dans 

votre chambre á coucher. Le design presque fluide du lit EPICO évite les chants tranchants et présente 

ses rondeurs jusqu’au bout de sa tête de lit arquée. Capitonné ou avec éclairage intégré – le plus 

important est le confort. Les meubles d’appoint du programme ALEGRO s’y accordent parfaitement.

In voor een nieuwe benadering! Organische vormen zorgen voor meer harmonie in uw slaapkamer.

Het haast vloeiende beddesign van EPICO vermijdt harde randen en het gewelfde hoofdbord vormt 

het ronde sluitstuk. Gestoffeerd of met ingebouwde verlichting; comfort staat hier centraal. De 

bijmeubels uit het ALEGRO programma passen hier uitstekend bij.

Offen für eine neue Betrachtungsweise: Organische Formen bringen mehr Harmonie in Ihren Schlaf-

raum. Das fast fließende Bettdesign von EPICO vermeidet harte Kanten und findet im geschwungenen 

Kopfteil seinen runden Abschluss. Ob mit Polsterung oder mit eingearbeiteter Beleuchtung – hier steht  

der Komfort im Mittelpunkt. Hervorragend dazu passen die Beimöbel aus dem Programm ALEGRO.

Open for a new point of view: organic contours add harmony to your bedroom. The virtually flowing

design of EPICO beds shuns all rough edges and finds its rounded apex in the curving lines of the

headboard. Whether you choose an upholstered version or one with integrated lighting – comfort will

be on centre stage. Chests from ALEGRO make the perfect complement.

EPICO

online

Farbausführungen Bettrahmen 

Available colours for bed frames / Couleurs des cadres de lit / Kleuruitvoeringen bedframes

1  Polarweiß / Polar white / Blanc polaire / Poolwit

2  Ulme-Echtholz-Effekt / Elm real wood effect / Imit. orme véritable / Olm houteffect

3  Walnuss-natur-Nb. / Imit. natural walnut / Imit. noyer naturel / Walnoten natuur imit.

4  Silbereiche-Nb. / Imit. silver oak / Imit. chêne argenté / Zilver eiken imit.

5  Mooreiche-Nb. / Imit. bog oak / Imit. chêne noir cérusé / Veeneiken imitatie

6  Leder-Nb. weiß / Leather imitation white / Imitation cuir blanc / Leerimitatie wit

7  Leder-Nb. sahara / Leather imitation sahara / Imitation cuir sahara / Leerimitatie sahara

8  Leder-Nb. schwarz / Leather imitation black / Imitation cuir noir / Leerimitatie zwart

21 3 54

21 3 54

6 87

Farbausführungen Kopfteile

Colours for headboards / Couleurs des têtes de lit / kleuruitvoeringen hoofdeinde  

Vielfalt der Kopfteile: geschwungen, mit integrierten LED-Leuchten oder mit Nackenpolstern 

und auch in Leder-Nb. mit vertikaler Steppnaht. 

Diversity of headboards: curved, with integrated LED lightings or with neckrolls, also available 

in leather imitation with vertical quilting seam.

La diversité des dosserets : galbée, avec éclairage LED intégré ou coussins et dosseret en 

imitation cuir apparente verticale.

Veelsortigheid van hoofdeindes: gewelfd, met geïntegreerde LED-verlichtingen of nekrollen, 

ook in leerimitatie met verticale stiknaad.

Breite: 140/160/180/200 cm, Länge: 190/200 cm, Höhe: 41 cm

Width: 140/160/180/200 cm, Length: 190/200 cm, Height: 41 cm

Largeur: 140/160/180/200 cm, Longueur: 190/200 cm, Hauteur: 41 cm

Breedte: 140/160/180/200 cm, Lengte: 190/200, Hoogte: 41 cm
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MOLTO

Eine 
runde
Sache
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Ein Bett so schön wie eine Skulptur! Das Design der MOLTO Betten ist alles andere als alltäglich – 

und begeistert dennoch Tag für Tag. Sehenswert sind auch die Details, wie das Lichtband unter dem 

Bett, das sich per Bewegungsmelder einschaltet und so beim Aufstehen in der Nacht den Weg weist.

A bed like a work of art: The design of MOLTO beds is anything but everyday – yet it will keep you

enthusiastic every single day. Remarkable details include the light-band under the bed: coupled to a 

motion detector, the light-band switches on and lights the way whenever you have to get up during 

the night.

Un lit aussi beau qu’une sculpture ! Le design des lits du programme MOLTO n’a rien de quotidien – 

et pourtant vous l’admirerez jour après jour. Remarquables sont également les petits détails comme 

la bande lumineuse sous le lit qui s’allume grâce à un détecteur de mouvement et qui vous montre le 

chemin quand vous vous levez la nuit.

Een bed zo mooi als een beeldhouwwerk! Vergeleken bij het design van MOLTO bedden is al het 

andere alledaags, en elke dag opnieuw gaat er een betoverende werking van uit. Interessant zijn ook 

de details, zoals de lichtband onder het bed, die door een bewegingsmelder aangaat en zo 's nachts 

bij het opstaan de weg wijst.

MOLTO

online

 Wohlfühl-
Ambiente

Farbausführungen Bettrahmen 

Available colours for bed frames / Couleurs des cadres de lit / Kleuruitvoeringen bedframes

1  Polarweiß / Polar white / Blanc polaire / Poolwit

2  Satin-Esche-Nb. / Imit. satin ash / Imit. frêne satiné / Satijn-essen imit.

3  Walnuss-natur-Nb. / Imit. natural walnut / Imit. noyer naturel / Walnoten natuur imit.

4  Silbereiche-Nb. / Imit. silver oak / Imit. chêne argenté / Zilver eiken imit.

5  Leder-Nb. weiß / Leather imitation white / Imitation cuir blanc / Leerimitatie wit

6  Leder-Nb. schwarz / Leather imitation black / Imitation cuir noir / Leerimitatie zwart

1 3 4

1 3 4

5 6

Farbausführungen Kopfteile

Colours for headboards / Couleurs des têtes de lit / kleuruitvoeringen hoofdeinde  

2

2

Vielfalt der Kopfteile: geschwungen, mit integrierten LED-Leuchten oder mit Nackenpolstern und auch in Leder-Nb. mit vertikaler Steppnaht. 

Diversity of headboards: curved, with integrated LED lightings or with neckrolls, also available in leather imitation with vertical quilting seam.

La diversité des dosserets : galbée, avec éclairage LED intégré ou coussins et dosseret en imitation cuir apparente verticale.

Veelsortigheid van hoofdeindes: gewelfd, met geïntegreerde LED-verlichtingen of nekrollen, ook in leerimitatie met verticale stiknaad.

Breite: 140/160/180/200 cm, Länge: 190/200 cm, Höhe: 41 cm

Width: 140/160/180/200 cm, Length: 190/200 cm, Height: 41 cm

Largeur: 140/160/180/200 cm, Longueur: 190/200 cm, Hauteur: 41 cm

Breedte: 140/160/180/200 cm, Lengte: 190/200 cm, Hoogte: 41 cm
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CANTO

Zeitlos und doch immer modern – das ist das Besondere an CANTO. Der abgerundete Rahmen, die

Füße und Eckverbinder in Chrom oder Alu sowie die Kopfteil-Varianten mit optionaler LED-Beleuchtung

geben Ihrem Traumbett eine einzigartige Ausstrahlung.

Timeless and yet always modern – that‘s what makes CANTO so unique. The rounded frame, chrome

or aluminium legs and corner connectors, plus headboard models with optional LED lighting give your 

dream bed a one-of-a-kind personality.

Classique tout en restant moderne – c’est la particularité du programme CANTO. Le cadre de lit

arrondi, les pieds et angles de lit en chrome ou en alu mat, ainsi que les versions de dosserets avec

ou sans éclairages LED confèrent à ce lit de rêve une aura unique.

Tijdloos en toch steeds modern. Dat is het bijzondere aan CANTO. Het afgeronde frame, de poten 

en hoekverbindingen in chroom of alu, evenals de verschillende hoofdborden, naar keuze met LED

verlichting, geven uw droombed een unieke uitstraling.

Liebhaber-
 Stück

Breite: 140/160/180/200 cm, Länge: 190/200 cm, Höhe: 41 cm

Width: 140/160/180/200 cm, Length: 190/200 cm, Height: 41 cm

Largeur: 140/160/180/200 cm, Longueur: 190/200 cm, Hauteur: 41 cm

Breedte: 140/160/180/200 cm, Lengte: 190/200 cm, Hoogte: 41 cm
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CANTO

online

Farbausführungen Bettrahmen 

Available colours for bed frames / Couleurs des cadres de lit / Kleuruitvoeringen bedframes

1  Polarweiß / Polar white / Blanc polaire / Poolwit

2  Samtahorn-Nb. / Imit. velvet maple / Imit. érable satiné / Satijn-ahorn imitatie

3  Satin-Esche-Nb. / Imit. satin ash / Imit. frêne satiné / Satijn-essen imit.

4  Walnuss-natur-Nb. / Imit. natural walnut / Imit. noyer naturel / Walnoten natuur imit.

5  Leder-Nb. weiß / Leather imitation white / Imitation cuir blanc / Leerimitatie wit

6  Leder-Nb. schwarz / Leather imitation black / Imitation cuir noir / Leerimitatie zwart

1 4

1 4

5 6

Farbausführungen Kopfteile

Colours for headboards / Couleurs des têtes de lit / kleuruitvoeringen hoofdeinde  

3

3

2

2

2 Kopfteile zur Auswahl: gerundetes Holzkopfteil mit LED-Beleuchtung 

und Polsterkopfteil* mit vertikaler Steppnaht.

2 headboards available: rounded wooden headboard with LED lighting 

and upholstered headboard* with vertical quilting seam.

2 têtes de lit au choix : dosseret arrondi en bois avec éclairage LED 

et dosseret capitonné* avec couture apparente verticale.

2 hoofdeindes ter keuze: afgerond houten hoofdeinde met LED-verlichting 

en gestoffeerd hoofdeinde* met verticale stiknaad.

Bettfüße und Eckverbinder in Alu-matt oder Chrom. 

Bed legs and corner connectors in chrome or frosted aluminium.

Pieds et angles de lit en alu mat ou chrome.

Bedpoten en hoekverbindingen in alu-mat of chroom.

BETTENSYSTEM / BED SYSTEM / SYSTÈME DE LITS / BEDDENSYSTEEM

176

COLLECTION CANTO

177



CUBA
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Les différents détails et les couleurs vous permettent d’harmoniser la gamme CUBA avec vos armoires 

et vos commodes. Pour une vue d’ensemble très harmonieuse. Le tube lumineux sous le lit ou 

l’éclairage LED dans le dosseret mettent en valeur son image. 

Dankzij de verschillende detailvarianten en kleuruitvoeringen kunt u CUBA passend combineren bij 

uw kasten en commodes. Zo ontstaat een harmonieus totaalbeeld. Een lichtstrip onder het bed of 

LED-verlichting in het hoofdbord geven het bed bovendien nog meer uitstraling. 

Dank unterschiedlicher Detail-Varianten und Farbausführungen können Sie CUBA passend zu Ihren 

Schränken und Kommoden kombinieren. Für ein harmonisches Gesamtbild. Eine Lichtleiste unter 

dem Bett oder LED-Beleuchtung im Kopfteil werten die Optik zudem auf. 

Variations in details and colours let you combine CUBA pieces to match your wardrobes and chests 

of drawers – for a composition that exudes harmony. A lighting strip under the bed or an LED light 

fixture in the headboard further upgrades the look of this bed.

CUBA

online
10 11

Zusätzliche Farbausführungen Rückenlehnen

More finishes for headends / Teintes supplémentaires pour dosseret / Bijkomende kleuruitvoeringen rugleuningen

Farbausführungen Bettrahmen & Rückenlehnen

Available colours for bed frames and headboards / Couleurs des cadres de lit et des dosserets / Kleuruitvoeringen bedframes en rugleuningen

21 3 4 5

7 986

1   Polarweiß / Polar white / Blanc polaire / Poolwit

2   Samtahorn-Nb. / Imit. velvet maple / Imit. érable satiné / Satijn-ahorn imitatie

3   Satin-Esche-Nb. / Imit. satin ash / Imit. frêne satiné / Satijn-essen imit.

4   Ulme-Echtholz-Effekt / Elm real wood effect / Imit. orme véritable / Olm houteffect

5   Buche-natur-Nb. / Beech / Imit. hêtre naturel / Beuken

6   Cabana-Nussbaum-Nb. / Imit. Cabana walnut / Imit. noyer Cabana / Cabana notenboom imit.

7   Walnuss-natur-Nb. / Imit. natural walnut / Imit. noyer naturel / Walnoten natuur imit.

8   Silbereiche-Nb. / Imit. silver oak / Imit. chêne argenté / Zilver eiken imit.

9   Mooreiche-Nb. / Imit. bog oak / Imit. chêne noir cérusé / Veeneiken imitatie

10  Leder-Nb. weiß / Leather imitation white / Imitation cuir blanc / Leerimitatie wit

11  Leder-Nb. schwarz / Leather imitation black / Imitation cuir noir / Leerimitatie zwart

Vielfalt der Kopfteile: Holzkopfteile mit Polsterwinkel oder integrierten LED-Leuchten und Lederkopfteil mit Steppnaht.

Diversity of headboards: wooden headboards with angled bolsters or integrated LED lightings and leather headboard with quilting seam.

La diversité des dosserets : dosserets en bois avec coussins ou éclairage LED intégré et dosseret cuir avec couture apparente.

Veelsortigheid van hoofdeindes: houten hoofdeindes met hoekkussens of geïntegreerde LED-verlichtingen en leren hoofdeinde met stiknaad.

Breite: 90/100/140/160/180/200 cm, Länge: 190/200/220 cm, Höhe: 41 cm

Width: 90/100/140/160/180/200, Length: 190/200/220 cm, Height: 41 cm

Largeur: 90/100/140/160/180/200 Longueur: 190/200/220 cm, Hauteur: 41 cm

Breedte: 90/100/140/160/180/200, Lengte: 190/200/220 cm, Hoogte: 41 cm
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AVISO

43 cm Komforthöhe
34 cm Trendhöhe

25 cm Futonhöhe

43 cm KOMFORT

34 cm TREND

25 cm FUTON

43 cm KOMFORT

34 cm TREND

25 cm FUTON

Breite: 140/160/180/200 cm, Länge: 190/200/220 cm

Width: 140/160/180/200 cm, Length: 190/200/220 cm

Largeur: 140/160/180/200 cm, Longueur: 190/200/220 cm

Breedte: 140/160/180/200 cm, Lengte: 190/200/220 cm
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TREND-
 Höhe

Die Wahl der Höhe Ihres AVISO Bettes ist einerseits eine Frage der Optik und andererseits eine Frage 

des Komforts beim Zubettgehen und Aufstehen. Je höher, desto leichter! Die Höhe der Nachtkommoden 

können Sie ebenfalls aus 3 Varianten wählen – und so den Gesamteindruck und natürlich auch 

den Stauraum beeinflussen. Sicher ist, dass jede Wahl ein stimmungsvolles Gesamtbild ergibt und 

schöne Träume verspricht.

Selecting the height of your AVISO bed is both an issue of aesthetics and a question of ease for

climbing into and out of bed: the higher, the easier! You also have 3 options to choose from when

selecting the height of your bedside chests – and that, in turn, will affect the overall look of your

room and, of course, your storage space. One thing’s for sure: whatever you choose, you’ll end 

up with a harmonious bedroom and the promise of sweet dreams.

Le choix de la hauteur de votre lit AVISO est d’une part une question d’esthétisme, d’autre part

une question de confort lorsqu’il s’agit de se coucher ou de se lever. Plus le matelas sera haut,

plus ce sera facile. Vous pouvez également choisir entre 3 hauteurs de chevets – et influencer ainsi

l’effet global et évidemment l’espace de rangement. Une chose est sûre, quelque soit votre choix,

l’ensemble sera plaisant et vous garantira de beaux rêves.

De keuze van de hoogte van je AVISO bed is enerzijds een kwestie van vormgeving en anderzijds

van comfort bij het in en uit bed stappen. Hoe hoger, des te gemakkelijker! Bij de nachtkastjes kun

je uit 3 verschillende hoogtes kiezen. Zo kun je zowel de totaalindruk als ook de opbergruimte zelf

bepalen. Vast staat dat iedere keuze garant staat voor een sfeervol totaalbeeld en mooie dromen.

Farbausführungen 

Available colours / Couleurs / Kleuruitvoeringen

21 3

Zusätzliche Farbausführungen Rückenlehnen

More finishes for headends / Teintes supplémentaires pour dosseret / 

Bijkomende kleuruitvoeringen rugleuningen

*nur als Frontfarbe für Nachtschränke 
*only as front colour for bedside chests 
*uniquement comme teinte de facade pour chevets 
*alleen als frontkleur voor nachtkastjes6*

7 8 9
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Vielfalt der Kopfteile: geschwungen, mit integrierten LED-Leuchten, in Mattglas oder Polsterrückenlehnen mit Steppnaht.

Diversity of headboards: curved, with integrated LED lightings, in frosted glass, or upholstered headboards with quilting seam.

La diversité des dosserets : tête de lit galbée en verre mat avec éclairage LED intégré ou dosserets capitonnés avec couture apparente.

Veelsortigheid van hoofdeindes: gewelfd met geïntegreerde LED-verlichtingen of gestoffeerde rugleuningen met stiknaad.

AVISO

online
1  Polarweiß / Polar white / Blanc polaire / Poolwit

2  Ulme-Echtholz-Effekt / Elm real wood effect / Imit. orme véritable / Olm houteffect

3  Cabana-Nussbaum-Nb. / Imit. Cabana walnut / Imit. noyer Cabana / Cabana notenboom imit.

4  Walnuss-natur-Nb. / Imit. natural walnut / Imit. noyer naturel / Walnoten natuur imit.

5  Mooreiche-Nb. / Imit. bog oak / Imit. chêne noir cérusé / Veeneiken imitatie

6  Hochglanz creme* / High-gloss cream* / Brillant crème* / Hoogglans crème*

7  Leder-Nb. weiß / Leather imitation white / Imitation cuir blanc / Leerimitatie wit

8  Leder-Nb. schwarz / Leather imitation black / Imitation cuir noir / Leerimitatie zwart

9  Mattglas / Frosted glass / Verre mat / Matglas
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Un oasis de paix et de détente – avec les lits du programme FARGO. Vous avez le choix pour

aménager votre chambre à coucher parmi 7 dimensions de cadre de lit, 10 finitions, 4 têtes de lit

différentes, ainsi que 3 versions de pieds de lit, par exemple chromés, argenté mat ou bois.

Rustplaats met ontspannen uitstraling – de bedden uit het FARGO assortiment. Voor uw slaapkamer

kunt u kiezen uit 7 afme-tingen voor een passend en goedgevormd bedframe in één van de 10 kleuren, 

uit 4 verschillende hoofdbordmodellen en tevens uw favoriet uit 3 uiteenlopende bedpotentypen, bijvoor-

beeld in chroom, zilver-mat of hout.

Ruhelager mit entspannender Ausstrahlung – Betten aus dem FARGO-Sortiment. Wählen Sie persönlich 

für Ihr Schlafzimmer: die passende der 7 Abmessungen für den wohlgeformten Bettrahmen, dazu eine 

von 10 Farben, eine von 4 verschiedenen Kopfteilformen und Ihren Favoriten aus 3 unterschiedlichen 

Bettfußtypen beispielsweise in Chrom, Silber-matt oder Holz.

Relax in an oasis of rest – FARGO series beds. When it comes to your bedroom, you decide: pick from

7 size options for the stylishly shaped bed frame, 10 colour options, 4 different headboard shapes,

and 3 different styles of bed leg, such as chrome, frosted silver or wood.

FARGO

online
11 12

Zusätzliche Farbausführungen Rückenlehnen

More finishes for headends / Teintes supplémentaires pour dosseret / 

Bijkomende kleuruitvoeringen rugleuningen

Farbausführungen Bettrahmen & Rückenlehnen

Available colours for bed frames and headboards / Couleurs des cadres de lit et des dosserets / Kleuruitvoeringen bedframes en rugleuningen

21 3 4 5

8 1097

1   Polarweiß / Polar white / Blanc polaire / Poolwit

2   Samtahorn-Nb. / Imit. velvet maple / Imit. érable satiné / Satijn-ahorn imitatie

3   Satin-Esche-Nb. / Imit. satin ash / Imit. frêne satiné / Satijn-essen imit.

4   Ulme-Echtholz-Effekt / Elm real wood effect / Imit. orme véritable / Olm houteffect

5   Buche-natur-Nb. / Beech / Imit. hêtre naturel / Beuken

6   Kirschbaum-natur-Nb. / Natural cherry / Imit. merisier naturel / Kersen natuur

7   Cabana-Nussbaum-Nb. / Imit. Cabana walnut / Imit. noyer Cabana / Cabana notenboom imit.

8   Walnuss-natur-Nb. / Imit. natural walnut / Imit. noyer naturel / Walnoten natuur imit.

9   Silbereiche-Nb. / Imit. silver oak / Imit. chêne argenté / Zilver eiken imit.

10  Mooreiche-Nb. / Imit. bog oak / Imit. chêne noir cérusé / Veeneiken imitatie

11  Leder-Nb. weiß / Leather imitation white / Imitation cuir blanc / Leerimitatie wit

12  Leder-Nb. schwarz / Leather imitation black / Imitation cuir noir / Leerimitatie zwart

13  Mattglas / Frosted glass / Verre mat / Matglas

13

6

Erlaubt ist, was gefällt: verschiedene Rückenlehnen sowie gerade oder schräge Bettfüße – silber-matt, chrom oder aus Holz – für eigene FARGO-Kreationen. 

The sky’s the limit: mix and match different backrests plus straight or angled bed legs (frosted silver, chrome or wood) to make your own FARGO creation.

Tout ce qui plaît est permis : différents dosserets, des pieds de lits droits ou en biais – en argent mat, chrome ou bois – pour une création FARGO personnelle.

Naar believe kiezen uit: verschillende rugleuningen en recht of schuin voeteinde – in zilver-mat, chroom of hout – voor uw eigen FARGO-creatie.

Breite: 90/100/120/140/160/180/200 cm, Länge: 190/200/220 cm, Höhe: 41 cm

Width: 90/100/120/140/160/180/200 cm, Length: 190/200/220 cm, Height: 41 cm

Largeur: 90/100/120/140/160/180/200 cm, Longueur: 190/200/220cm, Hauteur: 41 cm

Breedte: 90/100/120/140/160/180/200 cm, Lengte: 190/200/220 cm, Hoogte: 41 cm
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TREND

STYLE

FRAME

BASIC

ALEGRO 

BASIC
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ALEGRO BASIC
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Viele Elemente bieten die Basis für individuelle Kombinationen –

für praktischen Stauraum, für wirkungsvolle Inszenierungen, für 

sehenswerte Wohnobjekte. Durch vielfältige Frontoptionen – auch 

mit farblicher Absetzung – finden Sie die Systemlösung, die zu Ihrem 

Zuhause passt.

Many elements serve as a basis for tailor-made combinations – for 

practical storage space, striking ensembles or remarkable living 

spaces. A wide variety of front options – also available with coloured 

accents – will help you find the system solution that works for your 

home.

Plusieurs éléments servent de base pour des ensembles individuels

– pour du rangement pratique, pour une mise en scène impressionnante

ou comme un objet design qui peut se faire voir. Grâce aux différentes 

façades possibles- également avec une touche de couleur – vous 

pourrez trouver la solution qui ira avec votre intérieur.

Veel elementen bieden de basis voor persoonlijke combinaties, 

praktische opbergruimte, doeltreffende enscenering en aantrek-

kelijke woonobjecten. Door een grote keuze aan fronten, met o.a. 

contrasterende kleuren, vind je de systeemoplossing die bij jouw 

interieur past.

ALEGRO BASIC

online

Korpus- & Frontfarben

Body & front colours / Couleurs des caissons et des façades / Romp- & frontkleuren

21 3 4

10 1398 12

1   Polarweiß / Polar white / Blanc polaire / Poolwit

2   Samtahorn-Nb. / Imit. velvet maple / Imit. érable satiné / Satijn-ahorn imitatie

3   Satin-Esche-Nb. / Imit. satin ash / Imit. frêne satiné / Satijn-essen imit.

4   Eiche-natur-Nb. / Imit. natural oak / Imit. chêne naturel / Eiken natuur imit.

5   Sonoma-Eiche-Nb. / Imit. Sonoma oak / Imit. chêne Sonoma / Sonoma eiken imit.

6   Ulme-Echtholz-Effekt / Elm real wood effect / Imit. orme véritable / Olm houteffect

7   Buche-natur-Nb. / Beech / Imit. hêtre naturel / Beuken

8   Kirschbaum-natur-Nb. / Natural cherry / Imit. merisier naturel / Kersen natuur

9   Cabana-Nussbaum-Nb. / Imit. Cabana walnut / Imit. noyer Cabana / Cabana notenboom imit.

10 Walnuss-natur-Nb. / Imit. natural walnut / Imit. noyer naturel / Walnoten natuur imit.

11 Rijeka-Eiche-Nb. / Imitation Rijeka Oak / Imitation chêne Rijeka / Rijeka eiken imitatie

12  Silbereiche-Nb. / Imit. silver oak / Imit. chêne argenté / Zilver eiken imit.

13  Mooreiche-Nb. / Imit. bog oak / Imit. chêne noir cérusé / Veeneiken imitatie

14  Hochglanz weiß / High-gloss white / Blanc brilliant / Hoogglans wit

15  Hochglanz creme / High-gloss cream / Brillant crème / Hoogglans crème

16  Hochglanz sahara / High-gloss sahara / Sahara brillant / Feutre brun chiné

17  Samtbraun / Brown velvet / Brun satiné / Bruin velours

  

6 7

Frontfarben

Front colours / Couleurs des façades / Frontkleuren

14 15 16 17

11

5
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ALEGRO FRAME  ideale
Rahmen-
bedingungen

ALEGRO FRAME
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Stilvoller Rahmen! Die Fassung gibt den Beimöbeln von ALEGRO 

FRAME eine geradlinige Eleganz. Klare Griffe unterstreichen diese 

schlicht-edle Wirkung. Die Beimöbel von ALEGRO FRAME können 

Sie ideal zusammen kombinieren. Die Oberplatte ermöglicht dabei 

den Gesamteindruck als gelungenes Ganzes!

A stylish frame lends ALEGRO FRAME chests a look of stream-lined 

elegance. Understated handles underscore the effect of classic simp-

licity. ALEGRO FRAME chests are perfect for mixing and matching. 

A top board succeeds in making it all look like a single unit.

Un caisson qui a du style ! La structure garantit aux meubles d’appoint 

de la gamme ALEGRO FRAME une élégance irréprochable. Des 

poignées aux formes claires et nettes viennent renforcer cet effet de 

noble sobriété. La composition des meubles d’appoint ALEGRO 

FRAME se fait de façon optimale. Le plateau du dessus donne une 

impression d’ensemble bien réussie !

Stijlvol lijnenspel! De omlijsting van het ALEGRO FRAME bijmeubel 

zorgt voor rechtlijnige elegantie. Heldere handgrepen benadrukken 

deze eenvoudige, chique uitstraling. Bijmeubels van ALEGRO FRAME 

laten zich uitstekend combineren. Door de bovenplank ontstaat er 

een geslaagd geheel.

um die Ecke
verstaut

ALEGRO FRAME

online

Korpus- & Frontfarben

Body & front colours / Couleurs des caissons et des façades / Romp- & frontkleuren

21 3 4

6 85 7

1   Polarweiß / Polar white / Blanc polaire / Poolwit

2   Samtahorn-Nb. / Imit. velvet maple / Imit. érable satiné / Satijn-ahorn imitatie

3   Satin-Esche-Nb. / Imit. satin ash / Imit. frêne satiné / Satijn-essen imit.

4   Eiche-natur-Nb. / Imit. natural oak / Imit. chêne naturel / Eiken natuur imit.

5   Cabana-Nussbaum-Nb. / Imit. Cabana walnut / Imit. noyer Cabana / Cabana notenboom imit.

6   Walnuss-natur-Nb. / Imit. natural walnut / Imit. noyer naturel / Walnoten natuur imit.

7   Silbereiche-Nb. / Imit. silver oak / Imit. chêne argenté / Zilver eiken imit.

8   Mooreiche-Nb. / Imit. bog oak / Imit. chêne noir cérusé / Veeneiken imitatie

9   Hochglanz weiß / High-gloss white / Blanc brilliant / Hoogglans wit

10  Hochglanz creme / High-gloss cream / Brillant crème / Hoogglans crème

  

Frontfarben

Front colours / Couleurs des façades / Frontkleuren

9 10

Alu-Graphit

Aluminium-graphite

Alu-graphite

Alu-grafiet

Korpusfarbe

Body colour

Couleur du caisson

Rompkleur

Chrom

Chrome

Chromé

Chroom

Alu-matt

Frosted aluminium

Alu mat

Alu-mat
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ALEGRO TREND
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1   Polarweiß / Polar white / Blanc polaire / Poolwit

2   Samtahorn-Nb. / Imit. velvet maple / Imit. érable satiné / Satijn-ahorn imitatie

3   Satin-Esche-Nb. / Imit. satin ash / Imit. frêne satiné / Satijn-essen imit.

4   Sonoma-Eiche-Nb. / Imit. Sonoma oak / Imit. chêne Sonoma / Sonoma eiken imit.

5   Ulme-Echtholz-Effekt / Elm real wood effect / Imit. orme véritable / Olm houteffect

6   Cabana-Nussbaum-Nb. / Imit. Cabana walnut / Imit. noyer Cabana / Cabana notenboom imit.

7   Walnuss-natur-Nb. / Imit. natural walnut / Imit. noyer naturel / Walnoten natuur imit.

8   Rijeka-Eiche-Nb. / Imitation Rijeka Oak / Imitation chêne Rijeka / Rijeka eiken imitatie

9   Silbereiche-Nb. / Imit. silver oak / Imit. chêne argenté / Zilver eiken imit.

10  Mooreiche-Nb. / Imit. bog oak / Imit. chêne noir cérusé / Veeneiken imitatie

11  Weißglas / White glass / Verre blanc / Witglas

12  Saharaglas / Sahara glass / Verre sahara / Sahara-glas

13  Grauglas / Grey glass / Verre gris / Grijs-glas

14  Schokoglas / Chocolate glass / Verre choco / Chocoglas 

15  Schwarzglas / Black glass / Verre noir / Zwartglas 

16  Grauspiegel / Grey mirror / Miroir gris / Grijs-spiegel

TREND-
setter

Die schmale oberste Schublade ist das markante Erkennungs-

zeichen von ALEGRO TREND. Stilgefühl können Sie bei der Wahl 

der eleganten und edlen Oberflächen oder der reizvollen Griffleisten 

in Schwarz, Alu-matt und Chrom beweisen.

The narrow top drawer is the striking hallmark of the ALEGRO 

TREND. Let the world see your sense of style through your choice

of elegant, classic surfaces or attractive handles in black, frosted

aluminium and chrome.

Le signe de reconnaissance du programme ALEGRO TREND est 

le fin tiroir supérieur. Le choix des surfaces élégantes et nobles 

ou le choix des poignées attrayantes en noir, alu mat ou chrome 

prouvent qu’elles ont du style.

De smalle bovenste schuiflade is het meest markante kenmerk van 

ALEGRO TREND. Uw gevoel voor stijl kunt u bewijzen in uw keuze 

uit de elegante en sierlijke oppervlakken of prachtige handgrepen in 

zwart, alu mat of chroom.

Holz-Oberplatte mit LED-Lichtband.

Wooden top board with LED light-band.

Plateau en bois avec bande lumineuse LED.

Houten bovenplank met LED-lichtband.

ALEGRO TREND

online

Korpus- & Frontfarben

Body & front colours / Couleurs des caissons et des façades / Romp- & frontkleuren

21 3 4

8 1076 9

5

Frontfarben

Front colours / Couleurs des façades / Frontkleuren

11 12 13 15 1614

Chrom

Chrome

Chromé

Chroom

Alu-matt

Frosted aluminium

Alu mat

Alu-mat

Schwarz

Black

Noir

Zwart

202

BEIMÖBEL / CHESTS / MEUBLES D’APPOINT / BIJMEUBELS

203

COLLECTION ALEGRO TREND



ALEGRO STYLE
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indirekte
Beleuchtung

Stauraum ist wertvoll und wichtig in jeder Wohnung. Doch kann ein so funktionales Möbel wie eine

Kommode auch ein Design-Statement sein? Selbstverständlich! Mit ALEGRO STYLE schaffen Sie 

Objekte, die eine klare Sprache sprechen. Sie zeugen von Geschmack und Stilbewusstsein. 

Storage space is a valuable, important element of any home. But can furniture as functional as 

a chest of drawers actually make a design statement? You bet! ALEGRO STYLE lets you create a 

space with an unmistakable idiom that attests to your taste and sense of style. 

Pour chaque habitation l’espace de rangement est précieux et important. Mais est-ce qu’un meuble 

fonctionnel telle qu’une commode peut également être une preuve de goût? Evidemment ! Avec ALEGRO 

STYLE vous pouvez créer des objets qui parlent d’eux-mêmes : ils ont du style et de la personnalité. 

Opbergruimte is nuttig en belangrijk in elke woning. Maar kan een functioneel meubelstuk zoals 

een commode ook een designstatement maken? Natuurlijk! Met ALEGRO STYLE koop je objecten 

die klare taal spreken. Ze getuigen van smaak en gevoel voor stijl. 
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Die umfangreiche Collection wird ergänzt durch durchgängige 

Schubladenfronten bis zu 160 cm Breite. Diese wirken noch groß-

zügiger und eleganter. Dank hochwertiger Qualität lassen sich die 

breiten Schübe bequem und reibungslos aufziehen. 

One-piece drawer fronts of up to 160 cm in width have now been 

added to this extensive collection, providing even more space 

and elegance. The high level of quality means that the wide drawers 

open up easily and smoothly.

Cette vaste collection a été complétée avec les façades d’un seul 

tenant allant jusqu’à 160 cm de large. Celles-ci paraissent encore 

plus spacieuses et plus élégantes. Grâce à une qualité haut de 

gamme les larges tiroirs s’ouvrent confortablement et en douceur.

De omvangrijke collectie wordt aangevuld met doorlopende lade-

fronten tot 160 cm breed. Deze maken een nog grootsere en 

stijlvollere indruk. Door de hoogwaardige kwaliteit laten de brede 

lades zich gemakkelijk en soepel openen.

extra breit

ALEGRO STYLE

online
1   Polarweiß / Polar white / Blanc polaire / Poolwit

2   Samtahorn-Nb. / Imit. velvet maple / Imit. érable satiné / Satijn-ahorn imitatie

3   Satin-Esche-Nb. / Imit. satin ash / Imit. frêne satiné / Satijn-essen imit.

4   Sonoma-Eiche-Nb. / Imit. Sonoma oak / Imit. chêne Sonoma / Sonoma eiken imit.

5   Ulme-Echtholz-Effekt / Elm real wood effect / Imit. orme véritable / Olm houteffect

6   Cabana-Nussbaum-Nb. / Imit. Cabana walnut / Imit. noyer Cabana / Cabana notenboom imit.

7   Walnuss-natur-Nb. / Imit. natural walnut / Imit. noyer naturel / Walnoten natuur imit.

8   Rijeka-Eiche-Nb. / Imitation Rijeka Oak / Imitation chêne Rijeka / Rijeka eiken imitatie

9   Silbereiche-Nb. / Imit. silver oak / Imit. chêne argenté / Zilver eiken imit.

10  Mooreiche-Nb. / Imit. bog oak / Imit. chêne noir cérusé / Veeneiken imitatie

11  Weißglas / White glass / Verre blanc / Witglas

12  Saharaglas / Sahara glass / Verre sahara / Sahara-glas

13  Grauglas / Grey glass / Verre gris / Grijs-glas

14  Schokoglas / Chocolate glass / Verre choco / Chocoglas 

15  Schwarzglas / Black glass / Verre noir / Zwartglas 

16  Grauspiegel / Grey mirror / Miroir gris / Grijs-spiegel

Korpusfarben

Body colours / Couleurs des caissons / Rompkleuren

21 3 4

8 1076 9

5

Frontfarben

Front colours / Couleurs des façades / Frontkleuren

11 12 13 1514

Chrom

Chrome

Chromé

Chroom

Alu-matt

Frosted aluminium

Alu mat

Alu-mat

Schwarz

Black

Noir

Zwart

16
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Hängespiegel

Wall mirror

Miroir mural

Ophangspiegel

Hängeböden 60/80/120/180 cm

Wall shelves 60/80/120/180 cm

Etagères murales 60/80/120/180 cm

Hangplanken 60/80/120/180 cm

Schubkastenunterteilung

Drawer divider

Séparation de tiroir

Ladenindeling

Kommodenfüße Alu-matt oder Chrom

Chests legs frosted aluminium or chrome

Pieds de commodes alu-mat ou chrome

Commodepoten alu-mat of chroom

Kommodenausstattung und Zubehör

Chest equipment and accessories/ Commodes équipement et accessoires/ Commodesuitrusting en accessoires

Schubkästen inkl. Vollauszug, Selbsteinzug und Dämpfung. Sowie Kommodentüren mit Dämpfung.

Drawers, fully extendable and self-retracting with soft close effect. As well as chest doors with cushion fittings.

Tiroir avec sortie totale, sur coulisse avec retour automatique et amortisseurs. Et portes de commode avec amortisseur.

Laden, vol uittrekbaar en zelfsluitend met demping. Evenals commodedeuren met demping.

Holz- und Glasoberplatten bis Breite 180 cm

Wooden and glass top boards up to a width of 180 cm

Plateaux en bois et verre jusqu‘en largeur 180 cm

Houten en glazen bovenplanken tot breedte 180 cm

Nachtschränke / Bedside chests / Chevets / Nachtkastjes 

Kommoden / Chests / Commodes / Commodes

79 cm 92 cm 104 cm 40 cm 50 cm 60 cm 80 cm 120 cm 140 cm 160 cm 180 cm

50 cm 60 cm 80 cm 120 cm 140 cm 160 cm 180 cm34 cm 41 cm 66 cm53 cm47 cm 40 cm
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ACERO 
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So elegant kann Stauraum aussehen: Die filigranen, hohen Füße 

von ACERO lassen die Kommoden fast schwebend wirken. Durch 

attraktive Dekor-, Hochglanz- oder Glas-Oberflächen können Sie 

wählen, ob sich Ihre Beimöbel in den Gesamteindruck integrieren 

oder Akzente setzen.

Who knew storage space could be this elegant? The delicate, tall 

legs of ACERO make these chests of drawers appear to practically 

float. Attractively finished, high-gloss or glass surfaces let you decide 

whether to integrate your chests into the overall look or whether to 

use them as accent pieces.

L’espace de rangement peut être si élégant ! Avec leurs pieds hauts 

et filigranes les commodes ACERO semblent flotter. En choisissant 

les façades en décor bois, verre ou brillantes, vous déterminez si 

vos meubles d’appoint s’intègrent au reste de la pièce ou s’ils y 

mettent l’accent.

Zo elegant kan opbergruimte eruit zien. De hoge filigreine pootjes 

van ACERO maken dat de commodes lijken te zweven. Met een 

aantrekkelijk decor-, hoogglans- of glazen oppervlak bepaalt u 

of uw bijmeubel deel uitmaakt van het geheel of juist een accent 

aanbrengt.

Kombilösung
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Auch ohne Füße kann sich ACERO sehen lassen. Griffleisten in 

Chrom oder im Oberflächendekor bilden dabei reizvolle Details. 

Erstklassig ist auch die Funktionalität: Schubkästen mit gedämpf-

tem Selbsteinzug sind ein Zeichen der Hochwertigkeit und bieten 

allerhöchsten Komfort.

ACERO makes a good impression even without legs. Handle fit-

ments in chrome or with a wooden decor add charming detail. And 

functionality is first class too, with cushioned, self-retracting drawers 

signifying high quality and offering the ultimate in convenience.

Même sans pieds ACERO reste agréable à regarder. Les poignées 

en chrome ou en décor sont les petits détails qui font la différence. 

Un programme très classe grâce à sa fonctionnalité : les tiroirs à 

retour automatique avec amortisseurs sont un signe de qualité et 

offrent un confort maximum.

Ook zonder pootjes is ACERO mooi. Greeplijsten in chroom of in 

het decor van het oppervlak vormen een fraai detail. De functio-

naliteit is ook uitstekend. Zelfsluitende laden met comfortabele 

demping zijn een teken van hoogwaardige kwaliteit en bieden het 

allerhoogste comfort.
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1   Polarweiß / Polar white / Blanc polaire / Poolwit

2   Samtahorn-Nb. / Imit. velvet maple / Imit. érable satiné / Satijn-ahorn imitatie

3   Satin-Esche-Nb. / Imit. satin ash / Imit. frêne satiné / Satijn-essen imit.

4   Cabana-Nussbaum-Nb. / Imit. Cabana walnut / Imit. noyer Cabana / Cabana notenboom imit.

5   Walnuss-natur-Nb. / Imit. natural walnut / Imit. noyer naturel / Walnoten natuur imit.

6   Rijeka-Eiche-Nb. / Imitation Rijeka Oak / Imitation chêne Rijeka / Rijeka eiken imitatie

7   Silbereiche-Nb. / Imit. silver oak / Imit. chêne argenté / Zilver eiken imit.

8   Mooreiche-Nb. / Imit. bog oak / Imit. chêne noir cérusé / Veeneiken imitatie

9   Samtbraun / Brown velvet / Brun satiné / Bruin velours

10  Terra matt* / Frosted terra* / Terra mat* / Terra mat*

11  Lava matt* / Frosted lava* / Lava mat* / Lava mat*

12  Weißglas / White glass / Verre blanc / Witglas

13  Saharaglas / Sahara glass / Verre sahara / Sahara-glas

14  Schokoglas / Chocolate glass / Verre choco / Chocoglas 

15  Schwarzglas / Brown velvet / Brun satiné / Zwartglas

16  Hochglanz weiß / High-gloss white / Blanc brilliant / Hoogglans wit

17  Hochglanz creme / High-gloss cream / Brillant crème / Hoogglans crème

18  Hochglanz sahara / High-gloss sahara / Sahara brillant / Feutre brun chiné

19  Hochglanz schoko / High-gloss chocolate / Choco brillant / Hoogglans choco

Korpusfarben

Body colours / Couleurs des caissons / Rompkleuren

21 3

86

54

7

21 3

86

54

7

Frontfarben

Front colours / Couleurs des façades / Frontkleuren

12 13 1514

16 18 19

9

10* 11*

ANTI-FINGERPR
IN

T-E
F

F
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K
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ACERO

online

17

Nachtschränke / Bedside chests / Chevets / Nachtkastjes 

Kommoden / Chests / Commodes / Commodes

82 cm 108 cm 50 cm 60 cm 80 cm 100 cm 160 cm

50 cm 60 cm 80 cm 100 cm 160 cm44 cm 50 cm 69 cm
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CODA 

222

BEIMÖBEL / CHESTS / MEUBLES D’APPOINT / BIJMEUBELS

223

COLLECTION CODA



Mit CODA lassen sich ganz individuell funktionale und attraktive 

Kommoden gestalten. Besonders die Auswahl an Oberflächen 

begeistert bei diesem bewährten Programm. Ganz neu und zeitgemäß: 

das elegante Samtbraun oder die Sonoma-Eiche mit faszinierender 

Haptik und Echtholz-Effekt. 

CODA lets you design your own uniquely practical and attractive 

chests of drawers. The selection of surfaces is a particularly exciting 

aspect of this traditional product line, which now includes some new, 

contemporary features as well: elegant brown velvet or Sonoma oak, 

with the fascinating texture of the latter offering the feel of real wood. 

Avec CODA vous pouvez composer de façon très individuelle des 

commodes attrayantes et fonctionnelles. C’est surtout la multitude 

de teintes qui rend ce programme éprouvé attirant. Une nouveauté 

très tendance : la teinte brun satiné et l’imitation chêne Sonoma au 

toucher fascinant et à l’effet bois véritable. 

Met CODA kunnen functionele en aantrekkelijke commodes naar eigen 

inzicht worden samengesteld. Vooral de keuze aan oppervlakken is

indrukwekkend in dit bewezen programma. Geheel nieuw en eigen-

tijds is de stijlvolle fl uweelbruine kleur, of Sonoma eiken met een 

prachtige structuur en houtlook.

 CODA

online

Korpus- & Frontfarben

Body & front colours / Couleurs des caissons et des façades / Romp- & frontkleuren

21 3 4

10 1398 12

1   Polarweiß / Polar white / Blanc polaire / Poolwit

2   Samtahorn-Nb. / Imit. velvet maple / Imit. érable satiné / Satijn-ahorn imitatie

3   Satin-Esche-Nb. / Imit. satin ash / Imit. frêne satiné / Satijn-essen imit.

4   Eiche-natur-Nb. / Imit. natural oak / Imit. chêne naturel / Eiken natuur imit.

5   Sonoma-Eiche-Nb. / Imit. Sonoma oak / Imit. chêne Sonoma / Sonoma eiken imit.

6   Ulme-Echtholz-Effekt / Elm real wood effect / Imit. orme véritable / Olm houteffect

7   Buche-natur-Nb. / Beech / Imit. hêtre naturel / Beuken

8   Kirschbaum-natur-Nb. / Natural cherry / Imit. merisier naturel / Kersen natuur

9 Cabana-Nussbaum-Nb. / Imit. Cabana walnut / Imit. noyer Cabana / Cabana notenboom imit.

10  Walnuss-natur-Nb. / Imit. natural walnut / Imit. noyer naturel / Walnoten natuur imit.

11  Rijeka-Eiche-Nb. / Imitation Rijeka Oak / Imitation chêne Rijeka / Rijeka eiken imitatie

12  Silbereiche-Nb. / Imit. silver oak / Imit. chêne argenté / Zilver eiken imit.

13  Mooreiche-Nb. / Imit. bog oak / Imit. chêne noir cérusé / Veeneiken imitatie

14  Samtbraun / Brown velvet / Brun satiné / Bruin velours

  

6 7

14

5

11

COLLECTION CODA

40 cm 50 cm 60 cm 80 cm 100 cm
42 cm 61 cm

40 cm 50 cm 60 cm 80 cm 100 cm
44 cm 61 cm

Nachtschränke / Bedside chests / Chevets / Nachtkastjes 

40 cm 50 cm 60 cm 80 cm 100 cm
80 cm 100 cm

Kommoden / Chests / Commodes / Commodes

Griffauswahl

Handle choice

Choix de poignées

Greepkeuze
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Innenausstattung

Interior / Aménagement intérieur / Inhoud

Sonstiges

Miscellaneous / Divers / Diversen

1

8

3

9

2 4

10

5

11

6 7

12 13

ZUBEHÖR

13

COLLECTION 

Behalten Sie den Überblick. Mit dem Zubehör-System 

können Sie Ihre Schrank- und An kleide  räume 

zentimetergenau ausstatten. Praktische Funktionen 

erleichtern das Einräumen und Aufbewahren – Ihr 

Kleider schrank wandelt sich zum übersichtlichen 

Stauraumwunder. 

Everything at a glance. Our accessory system 

provides extra compo nents that you can fit precisely 

to the dimensions of your wardrobes and dressing 

rooms – right down to the centimetre. Practical 

features make it easier to organise and store your 

belongings, transforming your wardrobe into a 

miracle storage space.

Gardez une vue d’ensemble : avec le programme 

d’accessoires, vous pourrez équiper vos armoires et 

Dressings au cm près. Des éléments pratiques avec 

tiroirs facilitent le rangement – Votre armoire vous 

procure un espace de rangement étonnant.

Alles in één oogopslag. Met het accessoires-systeem 

kunt u uw kast- en kleedruimtes tot in het kleinste 

hoekje inrichten. Praktische functies vergemakke-

lijken het opbergen en bewaren – uw kleerkast wordt 

omgetoverd tot een overzichtelijk opbergwonder. 

1 Schuhrost
 Shoe rack frosted aluminium

 Rayon à chaussures alu mat

 Schoenrooster alu-mat

2 Kleiderboy Chrom mit 4 Kugelhaken
 External chrome rail with 4 hooks

 Porte-cintre chromé avec 4 crans

 Dress-boy chroom met 4 kogelhaken

3 Ausschwenkbarer Kleiderlift
 Swing-down rail

 Tringle rabattable

 Uitzwenkbare kledinglift

4 Ausziehbarer Utensilienkorb
 Slide-out tray

 Panier à ustensiles coulissant

 Uittrekbare utensiliënkorf

5 Hochwertige Schubkästen
 High-quality drawers

 Tiroirs avec la qualité élevée

 Hoogwaardige laden

6 Ausziehbarer Hosenhalter mit 3 Metallbügeln
 Slide-out trouser holder with 3 metal hangers

 Porte-pantalons coulissant avec 3 bras en métal

 Uittrekbare pantalon-houder met 3 metalen beugels

7 Ausziehbarer Krawatten- und Gürtelhalter
 Slide-out tie and belt rack

 Porte-cravates et ceintures coulissant

 Uittrekbare stropdas- en ceintuurhouder

8 Ausziehbarer Hosenhalter alu matt
 Trouser holder aluminium pull-out

 Porte-pantalons alu mat coulissant

 Pantalon-houder alu-mat uittrekbaar

9 Springauf-Bettkasten
 Leap up storage

 Lit coffre

 Opspring-bedbak

10 Drehtürendämpfung
 Cushioning for hinged doors

 Freinage renforcé des portes battantes

 Demping voor draaideuren

11 Schwebetürendämpfung
 Cushioning for sliding doors

 Freinage renforcé des portes coulissantes

 Demping voor zweefdeuren

12 Schrank im Schrank: Verschließbares 
 Einbauelement mit Fachböden.
 Wardrobe within a wardrobe: lockable built-in element with shelves.

 Armoire dans l’armoire : élément encastrable fermant à clé, avec étagères.

 Kast in kast: afsluitbaar inbouwelement met legplanken.

13 Innenspiegel
 Interior mirror

 Miroir intérieur

 Binnenspiegel
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ZUBEHÖR

Beleuchtungen

Lights / Éclairages / Verlichtingen

1

8

3

10

2

9

4

11

5

12

6 7

13 14

1 Stableuchte Alu-matt
 Tubular light frosted aluminium

 Éclairage alu mat

 Staafvormige lamp alu-mat

2 mit Acrylabdeckung
 with acrylic cover

 avec revêtement acrylique

 met Acryl-afdekking

3 LED-Leuchte Chrom
 LED light chrome

 Éclairage LED chrome

 LED-verlichting chroom

4 Segelleuchte
 Sail lamp

 Spot façon voile

 Zeillampje

5 mit Mattglas/Chrom
 with frosted glass/chrome

 avec verre mat/chrome

 met matglas/chroom

6 LED-Leuchte Alu-matt
 LED light frosted aluminium

 Éclairage LED alu mat

 LED-verlichting alu-mat

7 LED-Leuchte mit Chrombügel
 LED lamp with chrome holders

 Éclairage LED avec support en chrome

 LED-lamp met chroombeugel

8 LED-Stableuchte Alu-matt, Chrom oder Schwarz
 LED tubular light frosted aluminium, chrome or black

 Éclairage LED alu mat, chrome ou noir

 LED staafvormige lamp alu-mat, chroom of zwart

9 LED-Stableuchte Alu-matt, Chrom oder Schwarz
 LED tubular light frosted aluminium, chrome or black

 Éclairage LED alu mat, chrome ou noir

 LED staafvormige lamp alu-mat, chroom of zwart

10 LED-Aufsteckleuchte Alu-matt oder Chrom
 LED clip-on light frosted aluminium or chrome

 Éclairage LED alu mat ou chrome

 LED-opzetlampje alu-mat of chroom

11 LED-Aufsteckleuchte Alu-matt oder Chrom
 LED clip-on light frosted aluminium or chrome

 Éclairage LED alu mat ou chrome

 LED-opzetlampje alu-mat of chroom

12 LED-Sensorbeleuchtung unter Bettseite
 LED sensor light under bed frame side panel

 Éclairage LED à capteurs sous le pan de lit

 LED-sensorverlichting onder bedzijde

13 LED-Innenbeleuchtung alu-matt
 LED interior lighting frosted aluminium

 Éclairage intérieur LED alu mat

 LED-binnenverlichting alu-mat

14 LED-Lichtsäulen
 LED light columns

 Colonnes lumineuses LED

 LED-lichtzuilen

14
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PLANUNGSSYSTEM

Alle Maße sind Zirkamaße! Technische Änderungen, evtl. Druckfehler und drucktechnische Farbabweichungen vorbehalten.

All specified sizes are approximative! Subject to technical changes, poss. printing mistakes and colour variations due to printing processes!

Toutes les mesures indiquées sont approximatives! Nous nous réservons le droit de modifications techniques, d'erreurs et de différences de nuances de couleur dues à l'impression! 

Alle maten zijn circamaten! Techn. Veranderingen, evt. drukfouten zoals kleurafwijkingen op grond van printtechnische aspecten voorbehouden!

Komfortabel Planen mit unserer Planungssoftware
Ob Sie in einer 3D-Ansicht durch das Programm navigieren oder einen der 

Planungsassistenten nutzen, unser Planungssystem ermöglicht über zahlreiche 

Auswahlmenüs ein komfortables Planen von Möbeln und Räumen.

Auch schwierigste räumliche Gegebenheiten wie z.B. Dachschrägen lassen 

sich mit unseren Planungssystemen millimetergenau planen.

Our planning software - the convenient way of designing your space
Whether you choose to use a 3D view or a planning assistant to navigate through 

the program, our planning software places numerous menus at your disposal, 

making it easy to select your furnishings and design your home’s interior.

The Horizont planning system even lets you plan around the most difficult

features of a room, such as a slanted ceiling — accurate to within millimeters!

Planifiez confortablement avec notre logiciel de planification
Quelle que soit la méthode utilisée (navigation dans le programme grâce à

l'affichage 3D ou utilisation de l'un des assistants de planification), notre 

système de planification vous permettra grâce à de nombreux onglets de 

planifier confortablement vos meubles et votre intérieur.

Même les coins d'une pièce les plus difficiles à meubler tels que les plafonds

inclinés peuvent être planifiés au millimètre près au moyen de notre

programme de planification.

Comfortabel plannen met onze planningssoftware
Of u nu met behulp van 3D-afbeeldingen door het programma navigeert of

een planningsassistent gebruikt, ons planningssysteem maakt het mogelijk 

via talrijke keuzemenu's gemakkelijk meubels en kamers te plannen.

Ook de moeilijkste ruimtelijke omstandigheden, zoals bijv. een schuin dak, 

kunt u met ons planningssysteem op de milimeter precies plannen. 

Holen Sie sich unsere Planungssoftware unter www.nolte-moebel.de 

und gestalten Sie Ihre Wohnwelt erst einmal virtuell. Wir kümmern uns 

um die Ausführung.

Download our planning software at www.nolte-moebel.de and furnish your 

home with virtual wardrobes. We’ll take care of the details.

Venez vous procurer le logiciel de planification sur www.nolte-moebel.de et 

concevez votre habitat virtuellement. Nous nous occupons de la réalisation.

Bestel onze plannings-software onder www.nolte-moebel.de en creëer  

uw virtuele woonwereld. Wij zorgen voor de uitvoering.

Planungssoftware I Planning Software     
Logiciel de planification I Planningssoftware

COLLECTION

HORIZONT®
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www.nolte-moebel.de
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Nolte Möbel GmbH & Co. KG
Konrad-Nolte-Str. 20
76726 Germersheim
Fon +49 (0) 72 74 51 - 0
Fan +49 (0) 72 74 51 - 210
info@nolte-moebel.de

www.facebook.com/nolte.de


